
  

 
แกไ้ขล่าสุดเมื่อ: 07 พฤษภาคม 2024 
Deere & Company และบริษัทในเครือ บริษัทสาขาที่อยู่ภายใตก้ารควบคุม (เรียกโดยรวมว่า 
John Deere) มีความมุ่งมั่นในการปฏิบัติตามหลักกฎหมายที่เกีย่วขอ้ง ซึง่รวมถงึกฎหมายการ
คุม้ครองขอ้มูลในประเทศที่ John Deere ปฏิบัติงาน บริษัทบางแห่งในกลุ่ม John Deere ไดป้รับ
ใชก้ฎเกณฑ์การใหค้วามคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลภายในองค์กรเพื่อรักษาระดับที่เหมาะสมในการ
คุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลและขอ้มูลส่วนบุคคลประเภทพเิศษที่สรา้งขึ้นใน EEA และอยู่ภายใต ้
GDPR หรือกฎหมายรัฐสมาชกิที่กําลังมีการปรับใช ้ดังที่ระบุไวด้า้นล่างน้ี เพื่อใหก้ารถ่ายโอน
ขอ้มูลส่วนบุคคลจาก EEA ไปยังประเทศที่สามเป็นไปตามกฎการคุม้ครองขอ้มูลที่กํากับดูแลการ
ถ่ายโอนขอ้มูลระหว่างประเทศ  

 

1. คาํจํากดัความ  

เพื่อวัตถุประสงค์ต่อกฎเกณฑ์การใหค้วามคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลภายในองค์กรเหล่าน้ี จะมีการ
ประยุกต์ใชคํ้านิยามดังต่อไปน้ี:  

กฎเกณฑก์ารใหค้วามคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลภายในองคก์ร (BCR) เป็นนโยบายการ
คุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล ซึง่ผูป้ฏิบัติตามคือผูค้วบคุมหรือผูป้ระมวลผลที่ไดร้ับการแต่งตัง้ในพื้นที่
ของรัฐสมาชกิเพื่อทําหนา้ที่ถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลไปยังผูค้วบคุมหรือผูป้ระมวลผลในประเทศที่
สามประเทศหนึ่งหรือหลายประเทศภายในกลุ่มที่มีหนา้ที่ดําเนินการ หรือกลุ่มองค์กรที่มีส่วนร่วม
ในกิจกรรมเศรษฐกิจร่วม ต่อจากน้ีการกล่าวถงึ BCR จะหมายความถงึ BCR ที่ตัง้ขึน้ภายใน 
John Deere 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขต หมายถงึ Deere & Company รวมถงึบริษัทย่อยและบริษัทในเครือที่
อยู่ในการควบคุมของ Deere & Company ทัง้โดยตรงและโดยออ้ม ซึง่มีขอ้ผูกมัดเพื่อการ
สนับสนุน BCR ดว้ยการเซ็นสัญญาขอ้ตกลงภายในกลุ่ม 

หน่วยงานกํากบัดูแลทีม่คีวามสามารถ หมายถึงหน่วยงานกํากับดูแลที่มีความสามารถสําหรับผู ้
ส่งออกขอ้มูล 

ผูค้วบคุม หมายถงึบุคคลหรือนิติบุคคล เจา้หนา้ที่ของรัฐ หน่วยงาน หรือบุคคลอื่นๆ ไม่ว่าจะเป็น
แบบเดี่ยวหรือแบบกลุ่ม ซึง่เป็นผูกํ้าหนดวัตถุประสงคแ์ละวิธีการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคล โดย
ที่วัตถุประสงค์และวิธีการประมวลผลดังกล่าวจะกําหนดโดยกฎหมาย EEA หรือกฎหมายรัฐสมาชกิ 
ซึง่กฎหมาย EEA หรือกฎหมายรัฐสมาชกิจะกําหนดผูค้วบคุมหรือเกณฑ์บางประการสําหรับการ
กําหนดตัวแทน 

ผูส้่งออกขอ้มูล หมายถงึสมาชกิในกลุ่มขอบเขต EEA ที่จะทําการถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลแก่
กลุ่มสมาชกิภายนอกเขต EEA 

ผูนํ้าเขา้ขอ้มูล หมายถงึสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่จะทําการรับขอ้มูลส่วนบุคคลจากผูส้่งออก
ขอ้มูล เพื่อการประมวลผลต่อไปตามขอ้ตกลงใน BCR 

EEA หมายถงึเขตเศรษฐกิจยุโรป ปัจจุบันประกอบดว้ยรัฐสมาชกิสหภาพยุโรป ตลอดจน
ไอซ์แลนด์ ลิกเตนสไตน์ และนอร์เวย์ 

กฎเกณฑก์ารใหค้วามคุม้ครอง
ขอ้มลูสว่นบคุคลภายในองคก์ร
ของ Deere Group  
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พนกังาน หมายถงึพนักงานประจาํหรือพนักงานชั่วคราว รวมถงึพนักงานที่ยืมตัวมาและลูกจา้ง
ชั่วคราว และรวมถงึพนักงานที่เกษียณแลว้และอดีตพนักงาน 

ระเบยีบว่าดว้ยการคุม้ครองขอ้มูลท ัว่ไป (GDPR) หมายความถงึระเบียบ (EU) 2016/679 
ของรัฐสภายุโรปและของที่ประชุมสภา ณ วันที่ 27 เมษายน 2016 ว่าดว้ยการคุม้ครองบุคคลใน
เรื่องการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลและอสิรภาพในการเคลื่อนยา้ยขอ้มูลดังกล่าว 

รฐัสมาชกิ หมายถึงรัฐสมาชกิซึง่มาจาก EEA  

ขอ้มูลส่วนบุคคล หมายถงึขอ้มูลใดๆ ก็ตามที่เกีย่วขอ้งกับบุคคลที่ระบุตัวตนแลว้หรือบุคคลที่ระบุ
ตัวตนได ้(เจา้ของขอ้มูล) บุคคลที่ระบุตัวตนไดนั้้นคือผูท้ี่สามารถระบุตัวตนไดโ้ดยตรงหรือโดย
ออ้ม โดยเฉพาะการอา้งองิถึงตัวระบุตัวใดตัวหนึ่ง เช่น ชื่อ เลขประจําตัว ขอ้มูลตําแหน่งที่ตัง้ ตัว
ระบุออนไลน์ หรืออา้งองิถงึปัจจัยหนึ่งปัจจัยหรือหลายปัจจัยที่เจาะจงเกีย่วกับลักษณะทาง
กายภาพ ทางสรีระ ทางพันธุกรรม ทางจิตใจ ทางเศรษฐกจิ ทางวัฒนธรรม หรือทางสังคมของ
บุคคลดังกล่าว 

การละเมดิขอ้มูลส่วนบุคคล หมายถึงการละเมิดความปลอดภัยซึง่นําไปสู่การบ่อนทําลาย การ
สูญเสยี การเปลี่ยนแปลง การเปิดเผยขอ้มูลโดยไม่ไดร้ับอนุญาต หรือการเขา้ถงึขอ้มูลส่วนบุคคล
ที่ส่ง จัดเก็บ หรือประมวลผลในลักษณะอื่นใด โดยไม่ไดตั้ง้ใจหรือผิดกฎหมาย 

ผูป้ระมวลผล หมายถงึบุคคลหรือนิตบิุคคล เจา้หนา้ที่ของรัฐ หน่วยงาน หรือบุคคลอื่นๆ ที่
ประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลในนามของผูค้วบคุม 

การประมวลผล หมายถึงการดําเนินการหรือกลุ่มการดําเนินการใดๆ ที่ดําเนินกับขอ้มูลส่วนบุคคล
หรือกลุ่มขอ้มูลส่วนบุคคล ไม่ว่าจะเป็นการดําเนินการโดยอัตโนมัตหิรือไม่ก็ตาม เช่น การเก็บ
รวบรวม การบันทึก การจัดระเบียบ การรับมา การใหคํ้าปรึกษา การใช ้การเปิดเผยโดยการส่งผ่าน 
การเผยแพร่ หรือการเปิดใหใ้ชง้านอื่นๆ การปรับแนวหรือผสมผสาน การจํากัดขอบเขต การลบ
ออกหรือการทําลาย 

ผูร้บั หมายถงึบุคคลหรือนิติบุคคล เจา้หนา้ที่ของรัฐ หน่วยงาน หรือบุคคลอื่นๆ ที่ไดร้ับรูถ้งึการ
เปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคล ไม่ว่าจะเป็นบุคคลที่สามหรือไม่ก็ตาม 

ขอ้มูลส่วนบุคคลประเภทพเิศษ หมายถึงขอ้มูลส่วนบุคคลที่เผยใหเ้ห็นถงึเชือ้ชาตหิรือชาติพันธุ์ 
ความคดิเห็นทางการเมือง ความเชือ่ทางศาสนาหรือทางปรัชญา หรือความเป็นสมาชกิสหภาพ
การคา้ รวมถงึขอ้มูลทางพันธุกรรม ขอ้มูลทางชีวมติิ เพื่อวัตถุประสงค์ที่เฉพาะเจาะจงในการระบุ
ตัวตนบุคคลใดบุคคลหนึ่ง ขอ้มูลที่เกีย่วกับสุขภาพหรือขอ้มูลที่เกีย่วกับวิถีชีวิตทางเพศหรือ
รสนิยมทางเพศของบุคคลหนึ่ง 

หน่วยงานกํากบัดูแล หมายถึงเจา้หนา้ที่ของรัฐที่กําหนดโดย EEA หรือรัฐสมาชกิ ซึง่รับผิดชอบ
ในการตรวจสอบการใช ้GDPR เพื่อคุม้ครองสทิธิและเสรภีาพขัน้พื้นฐานของบุคคลที่เกีย่วขอ้งกับ
การประมวลผล และเพื่ออํานวยความสะดวกในการส่งผ่านขอ้มูลส่วนบุคคลอย่างราบรื่นภายใน 
EEA 

ประเทศทีส่าม หมายถึงประเทศที่อยู่นอก EEA 

บุคคลทีส่าม หมายถงึบุคคลหรือนิตบิุคคล เจา้หนา้ที่ของรัฐ หน่วยงาน หรือบุคคลอื่นๆ ที่ไม่ใช่
เจา้ของขอ้มูล ผูค้วบคุม ผูป้ระมวลผล และบุคคลที่อยู่ภายใตอํ้านาจของผูค้วบคุมหรือผู ้
ประมวลผล ที่ไดรั้บอนุญาตใหป้ระมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคล 

สิง่ใดที่ไม่ไดร้ะบุไวใ้น BCR เหล่าน้ีจะมีความหมายตามระเบียบว่าดว้ยการคุม้ครองขอ้มูลทั่วไป 
(GDPR) 
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2. ขอบเขตของ BCR เหล่านี้  

BCR เหล่าน้ีมีไวเ้พื่อรักษาระดับความคุม้ครองที่เหมาะสมสําหรับขอ้มูลส่วนบุคคล (รวมถงึขอ้มูล
ส่วนบุคคลประเภทพิเศษ) ที่ส่งผ่านไปยังประเทศที่สาม ซึง่มีผลกับขอ้มูลส่วนบุคคล (รวมถงึ
ขอ้มูลส่วนหมวดหมู่ประเภทพิเศษ) ที่มีตน้ทางอยู่ใน EEA หรือที่กลายมาเป็นหรืออยู่ภายใต ้
GDPR หรือกฎหมายของรัฐสมาชกิที่บังคับใช ้และที่ถูกโอนจากผูส้่งออกขอ้มูลไปยังผูนํ้าเขา้
ขอ้มูลนอก EEA (ประกอบดว้ย อาร์เจนตนิา ออสเตรเลีย บราซลิ ชลิี จีน จอร์เจีย อนิเดีย ญี่ปุ่ น 
มาเลเซยี เม็กซโิก สงิคโปร์ แอฟริกาใต ้สาธารณรัฐจีน ไตห้วัน ไทย ตุรกี ยูเครน และ
สหรัฐอเมริกา) รวมถึงเมื่อมีการโอนต่อไปยังสมาชกิในกลุ่มขอบเขตอื่นๆ นอก EEA 

ขอ้มูลส่วนบุคคลดังกล่าวที่เกีย่วขอ้งกับพนักงาน ผูอ้ยู่ในอุปการะ และผูส้มัครงาน (กล่าวคือ 
ขอ้มูลส่วนบุคคลที่ "เกี่ยวขอ้งกับการจา้งงาน") ลูกคา้/ผูใ้ช ้ผูม้ีแนวโนม้จะเป็นลูกคา้ ผูกู้ ้ผูเ้ช่า
และผูค้ํ้าประกัน ตัวแทนจําหน่าย ซัพพลายเออร์ คู่คา้ทางธุรกจิและพนักงานที่เกีย่วขอ้ง ผูถ้ือหุน้ 
ผูเ้ยี่ยมชม (กล่าวคือ ขอ้มูลส่วนบุคคลที่ "เกี่ยวขอ้งกับธุรกจิ") และเจา้ของขอ้มูลอื่นๆ  

ขอ้มูลส่วนบุคคลที่เกีย่วขอ้งกับกระบวนการจา้งงานของสมาชกิในกลุ่มขอบเขตซึง่สัมพันธ์กับ: 
การจัดการฝ่าย HR, (เช่น การวางแผนการสืบทอดตําแหน่ง การวิเคราะห์ประสทิธภิาพ การ
จัดการเงินเดือนและสวัสดิการ ทางวินัย โปรแกรมการเห็นความสําคัญ การเขา้ร่วม การฝึกสอน 
การเลิกจา้ง), การจัดการการสรรหา/การสมัครงาน, สุขภาพและความปลอดภัย (เช่น การจัดการ
เหตุการณ์ดา้นสุขภาพและความปลอดภัยในการทํางาน การรักษาโปรแกรมฉุกเฉิน/ความเสีย่ง 
ความปลอดภัยในการเดินทาง), จัดการการดําเนินงาน (เช่น การรายงานที่เกีย่วขอ้งกับการจา้ง
งาน การจัดตารางเวลา การจัดการสนิทรัพย์ทั่วโลก การจัดสรรพนักงาน การจัดการโครงการ การ
ตรวจสอบ การสื่อสาร), และวัตถุประสงค์อื่นๆ ที่เกีย่วขอ้งกับการจา้งงาน 

ขอ้มูลส่วนบุคคลที่เกีย่วขอ้งกับกระบวนการจา้งงานของสมาชกิในกลุ่มขอบเขตซึง่สัมพันธ์กับ: 
การจัดหาและส่งมอบผลิตภัณฑแ์ละบริการ (รวมถงึบริการที่เกีย่วขอ้งเช่นการซ่อมบํารุงและการ
สนับสนุนลูกคา้/ผูใ้ช ้การเงนิ สนิเชื่อ การดําเนนิงานของบริการออนไลน์/บัญชีที่เกี่ยวขอ้ง), การ
ประเมินเครดิต, กจิกรรมทางการตลาด (เช่น การจัดการการสื่อสารทางการตลาด การแข่งขัน 
โปรแกรมความภักดี งานกจิกรรม), การสื่อสารทางธุรกิจ, การประเมินภายในและกจิกรรมการ
ปรับปรุงผลิตภัณฑ์/บรกิาร, จัดการการดําเนินธุรกจิ (เช่น การจัดการผูจ้ัดจําหน่าย/ซัพพลาย
เออร์/ตัวแทนจําหน่าย/ผูก้ระจายสนิคา้ การประกาศบริการ กิจกรรมการซ่อมบาํรุงทางธุรกจิ) 

นอกจากน้ี สมาชกิกลุ่มขอบเขตยังประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลที่เกีย่วขอ้งกับการจา้งงานและ
ธุรกจิซึง่สัมพันธ์กับ: ความปลอดภัยทางกายภาพและเครือข่าย การสือ่สาร และไอที (เช่น จัดการ
การเขา้ถงึ/การตรวจสอบอาคารและทรัพย์สนิของบรษัิท ปกป้องทรัพยส์นิทางปัญญา บริหาร
สภาพแวดลอ้มไอที ระบบ และแอปพลิเคชัน ป้องกันการฉอ้โกง และยืนยันหรือปกป้องต่อการ
เรียกรอ้งทางกฎหมาย การจัดการเหตุการณ์ดา้นความปลอดภัย) การปฏิบัติตามขอ้กําหนดทาง
กฎหมาย กฎหมาย และนโยบายและขัน้ตอนภายใน การวางแผนและกระบวนการการซือ้กจิการ 
การควบรวมกจิการ การแยกกจิการ และการขายกจิการ 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตประมวลผลหมวดหมู่ขอ้มูลส่วนบุคคลต่อไปน้ี ซึง่เกีย่วขอ้งกับการจา้งงาน: 

– ประสบการณ์และคุณสมบัตขิองพนักงาน 

– การบันทึกขอ้มูลที่จําเป็นภายใตก้ฎหมายการเขา้เมือง/สทิธิ์ในการทํางาน 

– ตําแหน่งงาน 
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– ขอ้มูลที่เกีย่วขอ้งกับสถานที่ทํางาน (เช่น อีเมล ขอ้มูลองค์กรและการเขา้งาน ขอ้มูลการ
ใชง้านระบบ) 

– การประเมินประสทิธิภาพพนักงาน/การพัฒนาอาชพี 

– ขอ้มูลการเดนิทาง 

– ขอ้มูลเงินเดือนและสวัสดกิารของพนักงาน 

– ตามขอบเขตที่จาํเป็นอย่างเคร่งครัด หมวดหมู่พิเศษของขอ้มูลส่วนบุคคลที่เกีย่วขอ้งกับ
การจา้งงาน 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตประมวลผลหมวดหมู่ขอ้มูลส่วนบุคคลต่อไปน้ี ซึง่เกีย่วขอ้งกับธุรกิจ: 

– ขอ้มูลบัญชีเกีย่วกับธุรกรรมและการเงิน 

– ขอ้มูลความพงึพอใจและความสัมพันธ์ 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตประมวลผลหมวดหมู่ขอ้มูลส่วนบุคคลต่อไปน้ี ซึง่เกีย่วขอ้งกับทัง้การจา้ง
งานและธุรกิจ: 

– รายละเอียดส่วนบุคคลและขอ้มูลติดต่อ 

– ขอ้มูลเกีย่วกับการปฏิบัติตามขอ้กําหนด 

– คอมพิวเตอร์ อุปกรณ์ บริการออนไลน์ โซเชียลมีเดีย และขอ้มูลอนิเทอร์เน็ต 

– ขอ้มูลส่วนบุคคลอื่นๆ ที่รวบรวมในระหว่างการดําเนินธุรกจิและการจา้งงานตามปกต ิ

เพื่อใหเ้ห็นไดอ้ย่างชัดเจน BCR เหล่าน้ียังครอบคลุมถึงการถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลที่อยู่ใน BCR 
เหล่าน้ีไปยังผูนํ้าเขา้ขอ้มูลที่ทําหนา้ที่เป็นผูป้ระมวลผลใหกั้บผูส้่งออกขอ้มูล  

BCR เหล่าน้ีไม่มีผลบังคับใชกั้บขอ้มูลส่วนบุคคลหรือขอ้มูลส่วนบุคคลประเภทพิเศษที่ไม่ไดม้า
จากใน EEA และไม่ไดอ้ยู่ภายใต ้GDPR หรือกฎหมายรัฐสมาชกิที่บังคับใช ้ตัวอย่างเช่น หาก
สมาชกิในกลุ่มขอบเขตสหรัฐอเมริกาส่งขอ้มูลส่วนบุคคลที่สรา้งขึ้นในสหรัฐอเมริกาไปยังสมาชกิ
ในกลุ่มขอบเขตออสเตรเลีย การส่งผ่านดังกล่าวและการประมวลผลที่เกีย่วขอ้งจะไม่อยู่ภายใต ้
BCR เหล่าน้ี อีกตัวอย่างหนึ่ง เช่น การประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลหรือขอ้มูลส่วนบุคคลประเภท
พิเศษของผูย้ืมที่พํานักอยู่ในสหรัฐอเมริกาโดยสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่ไม่ไดอ้ยู่ใน EEA ซึง่
เกี่ยวขอ้งกับธุรกรรมที่ผูพ้ํานักดังกล่าวตอ้งการกูย้ืมเงนิจากสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่ไม่ไดอ้ยู่ใน 
EEA นั้นจะไม่ถือว่าอยู่ภายใต ้BCR เหล่าน้ี  

 

3. ลกัษณะขอ้ผูกมดัของ BCR เหล่านี้  

BCR เหล่าน้ีจะมีการผูกมัดตามกฎหมายกับสมาชกิในกลุ่มขอบเขตตามผลของสัญญาขอ้ตกลง
ภายในกลุ่ม สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะตอ้งปรับใชแ้ละปฏิบัติตาม BCR เหล่าน้ี ผูบ้รหิารระดับสูง
ของสมาชกิในกลุ่มขอบเขตแต่ละรายมีหนา้ที่รับผิดชอบในการปรับใชแ้ละปฏบิัติตาม BCR เหล่าน้ี
ของสมาชกิในกลุ่มขอบเขตนั้นๆ  

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตทุกรายจะตอ้งมีความมุ่งมั่นในการดําเนินการใหม้ั่นใจว่าพนักงานปฏิบัติ
ตามขอ้กําหนดต่างๆ ที่ระบุไวใ้น BCR เหล่าน้ี สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งแจง้ใหพ้นักงานทราบว่า
การไม่ปฏิบัติตาม BCR เหล่าน้ีจะนํามาซึง่การดําเนินการทางวินัยหรือการใชม้าตรการทาง
กฎหมาย (เช่น การเตือนอย่างเป็นทางการหรือการเลกิจา้ง) แก่พนักงานน้ันๆ ตามกฎหมายการ
จา้งงาน กฎหมายแรงงาน และกฎหมายสภาแรงงาน กฎหมายบริษัท และสัญญาจา้งงาน 
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4. หลกัการทีเ่กีย่วขอ้งกบัการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคล 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตมีความมุ่งมั่นในการปรับใชห้ลักการเหล่าน้ีสําหรับขอ้มูลส่วนบุคคลที่
ประมวลผลภายใต ้BCR เหล่าน้ี  

 

4.1. ความชอบดว้ยกฎหมาย ความเป็นธรรม และความโปร่งใส 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าขอ้มูลส่วนบุคคลไดร้ับการประมวลผลอย่าง
ชอบดว้ยกฎหมาย เป็นธรรม และโปร่งใสต่อเจา้ของขอ้มูล 

 

4.1.1 ความชอบดว้ยกฎหมายและความเป็นธรรม 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าขอ้มูลส่วนบุคคลไดร้ับการประมวลผลอย่าง
เป็นธรรมและชอบดว้ยกฎหมาย และยึดตามหลักมูลเหตุทางกฎหมายอย่างนอ้ยหนึ่งรายการดังน้ี:  

− เจา้ของขอ้มูลใหคํ้ายินยอมอย่างไม่กํากวม  

− การประมวลผลขอ้มูลเป็นสิง่ที่จําเป็นต่อการดําเนินการตามสัญญา ซึง่บุคคลที่เป็นเจา้ของ
ขอ้มูลมีส่วนเกีย่วขอ้ง หรือเพื่อดําเนินการตามคําขอของบุคคลที่เป็นเจา้ของขอ้มูลก่อน
เขา้ร่วมในสัญญา  

− การประมวลผลขอ้มูลเป็นสิง่ที่จําเป็นต่อการปฏิบัติตามขอ้ผูกพันตามกฎหมาย ที่ซ ึง่ผู ้
ควบคุมดูอยู่ภายใตข้อ้ผูกพันดังกล่าว  

− การประมวลผลขอ้มูลเป็นสิง่ที่จําเป็นต่อการปกป้องผลประโยชน์ที่สําคัญของบุคคลที่เป็น
เจา้ของขอ้มูล  

− การประมวลผลขอ้มูลเป็นสิง่ที่จําเป็นต่อประสทิธิภาพของการดําเนินการใดๆ อันเป็น
ผลประโยชน์ต่อสาธารณะ หรือการใชอํ้านาจอย่างเป็นทางการของผูค้วบคุมหรือบุคคลที่
สามต่อบุคคลที่ถูกเปิดเผยขอ้มูล  

− การประมวลผลขอ้มูลเป็นสิง่ที่จําเป็นต่อจุดประสงคข์องผลประโยชน์ทางกฎหมายตาม
เป้าหมายของผูค้วบคุม หรือบุคคลที่สาม หรือฝ่ายใดๆ ต่อบุคคลที่ถูกเปิดเผยขอ้มูล เวน้
แต่ผลประโยชน์ดังกล่าวถูกแทนที่ดว้ยผลประโยชน์หรือสทิธแิละเสรีภาพพื้นฐานของ
บุคคลที่เป็นเจา้ของขอ้มูล  

− การประมวลผลจะไดรั้บอนุญาตภายใตก้ฎหมายของ EEA ที่มีผลบังคับใชโ้ดยตรงหรือ
กฎหมายแห่งชาติของผูส้่งออกขอ้มูลรายนั้นๆ ซึง่แต่เดิมถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลไปยังผู ้
นําเขา้ขอ้มูลที่อยู่นอก EEA 

สมาชกิกลุ่มขอบเขตจะประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลที่เกี่ยวขอ้งกับการตัดสนิโทษและความผิด
ทางอาญา หรือมาตรการรักษาความปลอดภัยที่เกีย่วขอ้งโดยองิตามหลักเกณฑท์างกฎหมาย
ขา้งตน้เฉพาะภายใตก้ารควบคุมของหน่วยงานอย่างเป็นทางการหรือเมื่อไดร้ับอนุญาตจาก EEA 
หรือกฎหมายของรัฐสมาชกิที่ใหก้ารคุม้ครองที่เหมาะสมสาํหรับสทิธิและเสรีภาพของเจา้ของ
ขอ้มูล 

นอกจากน้ี สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าขอ้มูลส่วนบุคคลประเภทพเิศษน้ัน
ไดรั้บการประมวลผลตามหลักของมูลเหตุอย่างนอ้ยหนึ่งรายการดังน้ี: 
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− เจา้ของขอ้มูลไดย้ื่นคํายนิยอมอย่างชัดแจง้สําหรับการประมวลผลขอ้มููลส่วนบุคคล
เหล่านั้นเพื่อวัตถุประสงค์แต่ละประการที่ระบุไว ้เวน้แต่ว่ากฎหมาย EEA หรือกฎหมายรัฐ
สมาชกิระบุว่าการประมวลผลนั้นเป็นสิง่ตอ้งหา้ม 

− การประมวลผลเป็นสิง่ที่จําเป็นเพื่อวัตถุประสงค์ในการปฏิบัติตามขอ้ผูกพันและการใชส้ทิธิ์
บางประการของผูค้วบคุมหรือเจา้ของขอ้มูลในเรื่องของการจา้งงานและประกันสังคมและ
กฎหมายคุม้ครองมวลชนที่มีอยู่ในตอนน้ี เน่ืองจากเป็นสิง่ที่ไดรั้บอนุญาตตามกฎหมาย 
EEA หรือกฎหมายรัฐสมาชกิ หรือขอ้ตกลงกลุ่มตามกฎหมายรัฐสมาชกิที่มีไวเ้พื่อเป็น
มาตรการคุม้ครองที่เหมาะสมของสทิธิขัน้พื้นฐานและผลประโยชน์ของเจา้ของขอ้มูล 

− การประมวลผลขอ้มูลเป็นสิง่ที่จําเป็นเพื่อปกป้องผลประโยชน์ที่สําคัญของเจา้ของขอ้มูล
หรือบุคคลอื่น หากเจา้ของขอ้มูลเป็นผูไ้รค้วามสามารถทางกายภาพหรือทางกฎหมายใน
การใหค้วามยินยอม 

− การประมวลผลมีความเกี่ยวขอ้งกับขอ้มูลส่วนบุคคลที่เจา้ของขอ้มูลเป็นผูท้ําใหเ้ป็นขอ้มูล
สาธารณะอย่างโจ่งแจง้ 

− การประมวลผลเป็นสิง่ที่จําเป็นสําหรับการกําหนด การใช ้หรือการป้องกันขอ้เรียกรอ้งทาง
กฎหมาย หรือเมื่อศาลปฏบิัติตามความสามารถในการพจิารณาคด ี

− การประมวลผลเป็นสิง่ที่จําเป็นสําหรับเหตุผลดา้นผลประโยชน์ส่วนรวมตามหลักกฎหมาย 
EEA หรือกฎหมายรัฐสมาชกิซึง่ตอ้งสอดคลอ้งกับเป้าหมายที่เล็งผล เคารพหลักของสทิธิ์
ในการคุม้ครองขอ้มูลและจัดมาตรการที่เหมาะสมและเฉพาะเจาะจงเพื่อการคุม้ครองสทิธิ
และผลประโยชน์ขัน้พื้นฐานของเจา้ของขอ้มูล 

− การประมวลผลเป็นสิง่จําเป็นสําหรับวัตถุประสงค์ดา้นเวชศาสตร์ป้องกันหรืออาชีวเวช
ศาสตร์ สําหรับการประเมนิขีดจํากัดการทํางานของพนักงาน การวินิจฉัยทางการแพทย์ 
การจัดหาการบําบัดหรือเยียวยาดา้นสุขภาพหรือดา้นสังคม หรือการบริหารจัดการบริการ
และระบบการเยียวยาทางสุขภาพหรือทางสังคมตามหลักกฎหมาย EEA หรือกฎหมายรัฐ
สมาชกิ หรือตามสัญญาที่ทําร่วมกับผูเ้ชีย่วชาญดา้นสุขภาพ และเมื่อขอ้มูลเหล่านั้นไดร้ับ
การประมวลผลโดยหรือไดร้ับการประมวลผลภายใตค้วามรับผิดชอบของผูเ้ชีย่วชาญที่อยู่
ภายใตข้อ้ผูกมัดการรักษาความลับทางอาชพีภายใตก้ฎหมาย EEA หรือกฎหมายรัฐ
สมาชกิหรือกฎที่ตัง้ขึ้นโดยหน่วยงานที่ไดร้ับมอบอํานาจหรือโดยบุคคลอื่นยังขอ้มีขอ้
ผูกมัดดา้นการรักษาความลับภายใตก้ฎหมายสหภาพหรือกฎหมายรัฐสมาชกิหรือกฎที่
ตัง้ขึ้นโดยหน่วยงานที่ไดร้ับมอบอํานาจ  

 

4.1.2 ความโปร่งใส 

นอกจากน้ีสมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจว่ามีการใหข้อ้มูลในแนวทางที่โปร่งใสซึง่
เกี่ยวขอ้งกับเจา้ของขอ้มูล ซึง่รวมถงึสิง่เหล่าน้ี 

− ขอ้มูลเฉพาะตัวและรายละเอียดการติดต่อของผูค้วบคุม 

− รายละเอียดการติดต่อของเจา้หนา้ที่ดา้นการคุม้ครองขอ้มูล หากจําเป็น 

− วัตถุประสงค์ของการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลที่กําหนดไวแ้ละหลักการทางกฎหมาย
สําหรับการประมวลผล 

− ประเภทของขอ้มูลส่วนบุคคลที่กล่าวถงึ  
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− หลักการทางกฎหมายสําหรับการประมวลผล (หากการประมวลผลมีพื้นฐานตาม
ผลประโยชน์ที่ชอบดว้ยกฎหมายที่ดําเนินการโดยผูค้วบคุมหรือโดยบุคคลที่สาม 
จําเป็นตอ้งมีการกล่าวถงึผลประโยชน์เหล่าน้ี) 

− ผูร้ับหรือประเภทของผูร้ับขอ้มูลส่วนบุคคล (ถา้มี) 

− ในกรณีที่มีความเป็นไปไดว่้าผูค้วบคุมมีความตัง้ใจที่จะถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลไปยัง
องค์กรที่สามหรือองค์กรระหว่างประเทศที่สามนอก EEA และโดยไม่ว่าจะมีการตัดสนิใจ
อย่างเหมาะสมโดยคณะกรรมการหรือการถ่ายโอนจะมีมาตรการคุม้ครองที่เพียงพอหรือไม่ 
มาตรการคุม้ครองที่เหมาะสมดังกล่าวนั้นรวมถงึกฎเกณฑ์ภายในองค์กรอันเป็นขอ้ผูกมัด
ของผูร้ับ มาตราว่าดว้ยการคุม้ครองขอ้มูลขัน้พื้นฐานที่ปรับใชโ้ดยคณะกรรมการยุโรปหรือ
ที่ปรับใชโ้ดยหน่วยงานกํากับดูแลและอนุมัตโิดยคณะกรรมการสหภาพยุโรป หรือหลัก
จรรยาบรรณการดําเนินธุรกจิหรือกลไกการรับรองที่ผ่านการอนุมัติแลว้ รวมทัง้ขอ้ผูกมัด
และพันธสัญญาที่ปฏิบัตไิดจ้รงิของทางฝ่ังผูร้ับ ผูค้วบคุมตอ้งใชม้าตรการคุม้ครองและ
วิธีการที่เพียงพอหรือที่เหมาะสม โดยที่เอกสารเกีย่วกับเรื่องเหล่าน้ีสามารถนํามาใชไ้ด ้
หรือมีการเผยแพร่แลว้ 

นอกจากขอ้มูลน้ีแลว้ เมือ่ไดร้ับขอ้มูลส่วนบุคคลแลว้ ผูค้วบคุมตอ้งแจง้ขอ้มูลต่อไปน้ีใหเ้จา้ของ
ขอ้มูลทราบเพื่อรักษาความเป็นธรรมและความโปร่งใสของการประมวลผล  

− ระยะเวลาที่ใชใ้นการจัดเก็บขอ้มูลส่วนบุคคล หรือหากไม่สามารถทําได ้ใหใ้ชเ้กณฑ์ที่ใช ้
ระบุถงึช่วงเวลานั้นๆ 

− สทิธิ์ที่มีใหส้ําหรับการขอใหผู้ค้วบคุมมอบการเขา้ถงึ การแกไ้ข หรือการลบขอ้มูลส่วน
บุคคล หรือปิดกัน้การประมวลผลที่เกีย่วกับเจา้ของขอ้มูลหรือคัดคา้นการประมวลผล 
เช่นเดียวกับสทิธิ์การเคลื่อนยา้ยขอ้มูล 

− เมื่อการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลและขอ้มูลส่วนบุคคลประเภทพิเศษเป็นไปตามคํา
ยินยอม จะมีสทิธิ์ในการเพิกถอนคํายินยอมไดใ้นทุกเมื่อ โดยไม่กระทบกับความชอบดว้ย
กฎหมายของการประมวลผลตามคํายินยอมที่ใหไ้วก้่อนที่จะเพกิถอน 

− สทิธิ์ในการยื่นคํารอ้งเรียนไปยังหน่วยงานกํากับดูแล 

− ไม่ว่าการใหข้อ้มูลส่วนบุคคลจะเป็นไปตามกฎหมายหรือขอ้กําหนดตามสัญญา หรือ
ขอ้กําหนดที่จําเป็นต่อการลงนามในสัญญา และไม่ว่าเจา้ของขอ้มูลจะมีขอ้ผูกมัดในการให ้
ขอ้มูลส่วนบุคคลและผลกระทบที่อาจเกิดขึน้หากไม่มีการใหข้อ้มูลดังกล่าว 

− การตัดสนิใจดว้ยระบบอัตโนมัติที่มีอยู่ ซ ึง่รวมถึงการจัดทําโปรไฟล์และ อย่างนอ้ยในกรณี
เหล่านั้น ขอ้มูลสําคัญเกี่ยวกับตรรกะที่ใช ้เช่นเดียวกับความสําคัญและผลกระทบที่คาดว่า
จะเกิดขึน้ของการประมวลผลขอ้มูลดังกล่าว 

ในกรณีที่ผูค้วบคุมมีเจตนาที่จะประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลเพิม่เตมิดว้ยวัตถุประสงค์ที่อยู่
นอกเหนือจากที่ระบุไวเ้มื่อเก็บรวบรวมขอ้มูลมาในตอนแรก ก่อนการประมวลผลเพิม่เตมิผูค้วบคุม
ตอ้งแจง้ขอ้มูลเกีย่วกับวัตถุประสงค์ดังกล่าวใหเ้จา้ของขอ้มูลทราบ รวมถงึขอ้มูลอื่นๆ เพิม่เตมิที่
เกี่ยวขอ้ง  

หากขอ้มูลส่วนบุคคลเป็นขอ้มูลที่ไม่ไดข้อมาจากเจา้ของขอ้มูลโดยตรง นอกจากที่กล่าวไวข้า้งตน้
แลว้ผูค้วบคุมตอ้งแจง้ขอ้มูลเกีย่วกับแหล่งที่มาของขอ้มูลนั้นใหเ้จา้ของขอ้มูลทราบ และหาก
จําเป็น ใหแ้จง้ดว้ยเช่นกันว่าขอ้มูลดังกล่าวน้ันมาจากแหล่งที่เขา้ถงึไดโ้ดยสาธารณะหรือไม่ ใน
กรณีน้ี ผูค้วบคุมตอ้งแจง้ใหเ้จา้ของขอ้มูลทราบภายในระยะเวลาที่เหมาะสมหลังจากไดข้อ้มูลส่วน
บุคคลมาแลว้ แต่อย่างนอ้ยตอ้งภายในหนึ่งเดือน โดยขึ้นอยู่กับสถานการณ์ในการประมวลผล
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ขอ้มูลส่วนบุคคลนั้นๆ หากขอ้มูลส่วนบุคคลดังกล่าวใชส้ําหรับการติดต่อสื่อสารกับเจา้ของขอ้มูล 
อย่างชา้ที่สุดควรแจง้ในการสื่อสารกับเจา้ของขอ้มูลครัง้แรก หรือหากคาดการณ์ไวแ้ลว้ว่าอาจมี
การเปิดเผยขอ้มูลใหกั้บผูร้ับอีกรายหนึ่ง อย่างชา้ที่สดุควรแจง้ใหเ้จา้ของขอ้มูลทราบเมื่อมีการ
เปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลครัง้แรก 

ขอ้ผูกมัดในการแจง้ใหเ้จา้ของขอ้มูลทราบตามมาตราที่ 4.1.2 น้ีจะไม่มีผลบังคับใชใ้นกรณีที่
เจา้ของขอ้มูลมีขอ้มูลนั้นอยู่แลว้ หรือในกรณีที่ไม่ไดข้อขอ้มูลส่วนบุคคลมาจากเจา้ของขอ้มูล
โดยตรง หาก: 

− พิสูจน์แลว้ว่าการจัดหาขอ้มูลดังกล่าวน้ันเป็นไปไม่ไดห้รืออาจตอ้งใชค้วามพยายามเกิน
กว่าเหตุ 

− การรับหรือการเปิดเผยขอ้มูลเป็นสิง่ที่กําหนดขึน้อย่างชัดแจง้โดยกฎหมาย EEA หรือ
กฎหมายรัฐสมาชกิว่าผูค้วบคุมตอ้งปฏิบัติตามและมีมาตรการที่เหมาะสมในการคุม้ครอง
สทิธิอันชอบดว้ยกฎหมายของเจา้ของขอ้มูล 

− ในกรณีที่จาํเป็นตอ้งเก็บขอ้มูลส่วนบุคคลไวเ้ป็นความลับภายใตข้อ้ผูกมัดการเก็บความลับ
ทางอาชพีที่ควบคุมดูแลโดยกฎหมาย EEA หรือกฎหมายรัฐสมาชกิ รวมถึงขอ้ผูกมัดทาง
กฎหมายว่าดว้ยการเก็บความลับ 

 

4.2. ขอ้จํากดัของวตัถุประสงค ์

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งไม่ประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลเพิม่เตมิในแนวทางที่ไม่สอดคลอ้งกับ
วัตถุประสงค์ในการเก็บรวบรวมขอ้มูล  

 

4.3. การลดขนาดขอ้มูล ความแม่นยํา ขอ้จํากดัในการจดัเก็บ 

ขอ้มูลส่วนบุคคลจะตอ้ง:  

− มีความแม่นยํา และตอ้งคอยอัปเดตอยู่เสมอหากจําเป็น  

− เพียงพอ เหมาะสม และไม่มากเกินควรในเรื่องของวัตถุประสงค์ของการถ่ายโอนและการ
ประมวลผลเพิม่เตมิ  

− ไม่มีการประมวลผลนานเกินความจําเป็นตามวัตถุประสงคท์ี่เก็บรวบรวมมาตัง้แต่แรก 
ขอ้มูลส่วนบุคคลที่ไม่มีความจําเป็นตามวัตถุประสงคข์องการประมวลผลที่ตัง้ไวแ้ต่แรกอีก
ต่อไปแลว้ตอ้งไดรั้บการกําจัดหรือทําใหไ้ม่มีการระบุชือ่ เวน้แต่ว่ามีมูลเหตุทางกฎหมาย
สําหรับการประมวลผลเพิม่เตมิ ในนโยบายที่เกีย่วขอ้งตอ้งมีการระบุถงึระยะเวลาในการ
เก็บขอ้มูล  

 

4.4. ความซื่อสตัยแ์ละการรกัษาความลบั 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งเก็บขอ้มูลส่วนบุคคลไวเ้ป็นความลับและตอ้งคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล
จากการถูกทําลายโดยอุบัติเหตุหรือดว้ยสาเหตุที่ไม่ชอบดว้ยกฎหมายหรือการสูญหายโดย
อุบัติเหตุ การปรับแต่ง การเปิดเผยหรือการเขา้ถงึที่ไม่ไดรั้บอนุญาต โดยเฉพาะอย่างยิง่เมื่อการ
ประมวลผลตอ้งมีการถ่ายโอนขอ้มูลผ่านทางเครือข่าย และป้องกันขอ้มูลส่วนบุคคลจากการ
ประมวลผลโดยไม่ชอบดว้ยกฎหมายในรูปแบบต่างๆ ดว้ยการใชม้าตรการทางองค์กรและทาง
เทคนิคที่เหมาะสม เพื่อวัตถุประสงค์น้ี สมาชกิในกลุ่มขอบเขตไดพ้ัฒนาและปรับใชน้โยบายและ
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แนวทางปฏบิัติต่างๆ ซึง่รวมถงึมาตรการการควบคุมการเขา้ถงึ มาตรการในการรักษาความ
ปลอดภัยใหกั้บการรักษาความลับ ความพรอ้มและการถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลและการควบคุม
การจัดระเบียบ  

นอกจากน้ีสมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งทําใหม้ั่นใจว่าพนักงานเก็บขอ้มูลส่วนบุคคลดังกล่าวไวเ้ป็น
ความลับและเก็บไวอ้ย่างปลอดภัย เช่น ใชก้ารรับรองการรักษาความลับและ/หรือขอ้ผูกมัดตาม
สัญญาที่เกีย่วขอ้ง พนักงานและผูป้ระมวลผลตอ้งไดรั้บอนุญาตใหป้ระมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลซึง่
อยู่ภายใต ้BCR เหล่าน้ีเฉพาะในขอบเขตที่จําเป็นเท่านั้น เพื่อใหบุ้คคลเหล่าน้ีปฏิบัติงานอย่าง
สอดคลอ้งกับ BCR เหล่าน้ี  

มาตรการเหล่าน้ีจะไดร้ับการตรวจสอบอย่างสมํ่าเสมอและมีเป้าหมายเพื่อใหก้ารรักษาความ
ปลอดภัยในระดับที่เหมาะสมกับความเสีย่งจากที่มองเห็นจากการประมวลผลและลักษณะของ
ขอ้มูลที่จะใหค้วามคุม้ครอง ในกรณีที่ประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลประเภทพเิศษ ตอ้งใชม้าตรการ
รักษาความปลอดภัยที่รัดกุมกว่า  

 

4.5.  การคุม้ครองขอ้มูลดว้ยการออกแบบและความเป็นส่วนตวัของขอ้มูลตามค่า
เริม่ตน้ 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้ง: 

− พจิารณาถงึสถานะในปัจจุบัน ตน้ทุนการปรับใชแ้ละลักษณะ ขอบเขต บริบท และ
วัตถุประสงค์ของการประมวลผล เช่นเดียวกับความเสีย่งของแนวโนม้ที่ไม่แน่นอน และ
ผลกระทบต่อสทิธิและเสรีภาพของบุคคลต่างๆ อันเกดิจากการประมวลผล ทัง้ในช่วงการ
กําหนดวิธีการประมวลผลและในช่วงของการประมวลผล ผูค้วบคุมตอ้งปรับใชม้าตรการ
ทางเทคนิคและทางองค์กรที่เหมาะสม เช่น การใชน้ามแฝงและการลดขนาดขอ้มูล ซึง่
ออกแบบมาเพื่อปรับใชห้ลักการการคุม้ครองขอ้มูลในแนวทางที่มีประสทิธภิาพ และเพื่อ
เสรมิมาตรการคุม้ครองที่จาํเป็นใหกั้บการประมวลผลเพื่อใหส้อดคลอ้งตามขอ้กําหนดของ 
GDPR และเพื่อปกป้องสทิธิข์องเจา้ของขอ้มูล 

− ปรับใชม้าตรการทางเทคนิคและทางองค์กรที่เหมาะสมเพื่อใหม้ั่นใจว่ามีการประมวลผล
เฉพาะขอ้มูลส่วนบุคคลที่มีความจําเป็นสําหรับวัตถุประสงค์แต่ละประการของการ
ประมวลผลที่ดําเนินการอยู่ ตามกฎตัง้ตน้ ขอ้ผูกมัดดังกล่าวจะมีผลบังคับใชกั้บจํานวน
ขอ้มูลส่วนบุคคลที่เก็บรวบรวม ขอบเขตการประมวลผล ระยะเวลาการจัดเก็บและ
ความสามารถในการเขา้ถงึขอ้มูลดังกล่าว โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การดําเนินการดังกล่าวตอ้ง
กําหนดกฎตัง้ตน้ไวว่้าจะตอ้งไม่มอบสทิธิ์การเขา้ถึงขอ้มูลส่วนบุคคลใหแ้ก่สาธารณะชน
โดยไม่ไดป้รึกษากับบุคคลดังกล่าว 

 

4.6. ภาระความรบัผดิ 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งมีความรับผดิชอบและสามารถแสดงใหเ้ห็นถงึการปฏิบัติตามหลักการ
ที่ระบุไวด้า้นบน โดยเฉพาะอย่างยิง่ จะตอ้ง 

− บํารุงรักษาบันทึกกจิกรรมการประมวลผลของ John Deere ที่สามารถเขา้ถงึไดผ่้าน
เครื่องมือออนไลน์ภายใน และทําใหพ้รอ้มใชง้านสําหรับหน่วยงานกํากับดูแลที่มีอํานาจ
เมื่อมีการรอ้งขอ  

ในกรณีที่สมาชกิในกลุ่มขอบเขตทําหนา้ที่เป็นผูค้วบคุม บันทึกจะตอ้งมีขอ้มูลต่อไปน้ี: 
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o ชื่อและรายละเอียดการติดต่อของผูค้วบคุม และผูค้วบคุมร่วม ตัวแทนของผู ้
ควบคุม และเจา้หนา้ที่คุม้ครองขอ้มูล หากม ี

o วัตถุประสงค์ของการประมวลผล 

o คําอธิบายประเภทของเจา้ของขอ้มูลและประเภทของขอ้มูลส่วนบุคคล 

o หมวดหมู่ของผูร้ับที่ขอ้มูลส่วนบุคคลไดถู้กเปิดเผยหรือจะถูกเปิดเผย รวมถึงผูร้ับ
ในประเทศที่สามหรือองค์กรระหว่างประเทศ 

o หากมีการโอนขอ้มูลส่วนบุคคลไปยังประเทศที่สามหรือองค์กรระหว่างประเทศ 
รวมถงึการระบุประเทศที่สามหรือองค์กรระหว่างประเทศดังกล่าวและเอกสาร
ประกอบการคุม้ครองที่เหมาะสม หากการโอนขอ้มูลไม่ไดม้ีการคุม้ครองที่
เหมาะสม (รวมถงึ BCR) หรือการยกเวน้ที่สามารถใชไ้ดภ้ายใต ้GDPR 

o หากเป็นไปได ้ควรกําหนดเวลาจํากัดสําหรับการลบขอ้มูลส่วนบุคคลประเภทต่างๆ 

o หากเป็นไปได ้คําอธิบายทั่วไปเกีย่วกับมาตรการความปลอดภัยทางเทคนิคและ
องค์กร และ 

เมื่อสมาชกิในกลุ่มขอบเขตทําหนา้ที่เป็นผูป้ระมวลผล บันทึกควรมีขอ้มูลต่อไปน้ี: 

o ชื่อและรายละเอียดการติดต่อของผูป้ระมวลผลและของผูค้วบคุมแต่ละรายที่ผู ้
ประมวลผลทําหนา้ที่ในนาม และของตัวแทนของผูค้วบคุมหรือผูป้ระมวลผลใน
กรณีที่เกี่ยวขอ้ง และเจา้หนา้ที่คุม้ครองขอ้มูล 

o หมวดหมู่ของการประมวลผลที่ดําเนินการในนามของผูค้วบคุมแต่ละราย 

o หากมีการโอนขอ้มูลส่วนบุคคลไปยังประเทศที่สามหรือองค์กรระหว่างประเทศ 
รวมถงึการระบุประเทศที่สามหรือองค์กรระหว่างประเทศดังกล่าวและเอกสาร
ประกอบการคุม้ครองที่เหมาะสม หากการโอนขอ้มูลไม่ไดม้ีการคุม้ครองที่
เหมาะสม (รวมถงึ BCR) หรือการยกเวน้ที่สามารถใชไ้ดภ้ายใต ้GDPR 

o หากเป็นไปได ้คําอธิบายทั่วไปเกีย่วกับมาตรการรักษาความปลอดภัยทางเทคนิค
และขององค์กร 

− ดําเนินการประเมนิผลกระทบต่อการป้องกันขอ้มูลก่อนที่จะประมวลผล ซึง่จะพจิารณา
ลักษณะ ขอบเขต บริบทและวัตถุประสงค์ของการประมวลผล เมื่อใดก็ตามที่คาดว่าการ
ประมวลผลมีแนวโนม้ที่จะทําใหเ้กิดความเสีย่งสูงในดา้นสทิธิและเสรีภาพของบุคคลต่างๆ 
โดยเฉพาะอย่างยิง่เมื่อใชเ้ทคโนโลยีใหม่ 

− ในกรณีที่จาํเป็น ใหป้รึกษากับเจา้หนา้ที่ฝ่ายกํากับดูแลก่อนประมวลผล เมื่อผลการ
ประเมินผลกระทบการคุม้ครองขอ้มูลระบุว่าการประมวลผลอาจมีความเสีย่งสูงในการขาด
มาตรการที่ช่วยลดความเสีย่ง 

− ใหค้วามร่วมมือเมื่อหน่วยงานกํากับดูแลรอ้งขอใหช้่วยดําเนินงาน 

 

5. โครงสรา้งการกํากบัดูแลความเป็นส่วนตวั  

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตนํากระบวนการและขัน้ตอนการคุม้ครองขอ้มูลไปปฏิบัติ รวมถงึการจัดตัง้
เครือข่ายความเป็นส่วนตัวทั่วโลก (“เครือข่ายความเป็นส่วนตัว”) ซึง่ประกอบดว้ยผูนํ้าระดับสูงและ
คณะกรรมการภายใน Deere ที่ทําหนา้ที่กําหนดทิศทางการกํากับดูแลความเป็นส่วนตัว บุคลากร
สําคัญจากแผนกกฎหมายและธุรกจิ ตลอดจนฟังก์ชันการคุม้ครองขอ้มูลและความเป็นส่วนตัวที่
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สําคัญ (“ทีมความเป็นส่วนตัวทั่วโลก”) ซึง่ไดรั้บการออกแบบมาเพื่อรองรับการปฏิบัติตาม BCR 
เหล่าน้ี รวมถงึกฎหมายคุม้ครองขอ้มูลและความเป็นส่วนตัวที่เกีย่วขอ้ง  

นอกจากน้ี รองประธานอาวุโสและประธานเจา้หนา้ที่ฝ่ายกฎหมายของ John Deere และฝ่าย
ประชาสัมพันธ์ทั่วโลก และรองประธานบริษัท เจา้หนา้ที่ฝ่ายความเสีย่งทางดิจิทัล และผูช้่วยที่
ปรึกษาทั่วไป ใหค้วามเป็นผูนํ้าดา้นการกํากับดูแลภายใน  

นอกจากน้ี ผูอํ้านวยการและหัวหนา้เจา้หนา้ที่ฝ่ายความเป็นส่วนตัว (“ประธานเจา้หนา้ที่ฝ่ายความ
เป็นส่วนตัว”) รายงานต่อรองประธาน เจา้หนา้ที่ฝ่ายความเสีย่งทางดิจิทัล และผูช้่วยที่ปรึกษา
ทั่วไป ประธานเจา้หนา้ที่ฝ่ายความเป็นส่วนตัวมีหนา้ที่รับผิดชอบโดยรวมในเครือข่ายความเป็น
ส่วนตัวและทีมความเป็นส่วนตัวทั่วโลกของ Deere และรับผดิชอบในการดูแลการปฏิบัติตาม
กฎหมายและขอ้บังคับเกีย่วกับการคุม้ครองขอ้มูลและความเป็นส่วนตัวที่เกีย่วขอ้งของ 
Johnn Deere, นโยบายที่เกีย่วขอ้งกับการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลและพันธกรณีตาม BCR 
เหล่าน้ี รวมถงึดูแลการจัดการขอ้รอ้งเรียนในพื้นที่จากเจา้ของขอ้มูล และการแจง้การละเมิดขอ้มูล
ส่วนบุคคล ประธานเจา้หนา้ที่ฝ่ายความเป็นส่วนตัวจะเป็นผูส้่งรายงานโดยตรงประจําไปยัง
คณะกรรมการบรรษัทภิบาลของคณะกรรมการบริษัท Deere & Company ซึง่จะมีโอกาสสื่อสาร
อย่างเป็นอิสระ และสื่อสารกับกรรมการบรรษัทภิบาลหรือคณะกรรมการบริษัทไดโ้ดยตรง หาก
จําเป็น  

นอกจากน้ี ประธานเจา้หนา้ที่ฝ่ายความเป็นส่วนตัวยังไดรั้บความช่วยเหลือจากเครือข่ายพนักงาน
เต็มเวลาและพนักงานไม่เต็มเวลาในทั่วโลก ทีมความเป็นส่วนตัวระดับสากลประกอบไปดว้ย
พนักงานที่รับผดิชอบในการตรวจสอบการปฏิบัติตามกฎหมายและขอ้กําหนดดา้นการคุม้ครอง
ขอ้มูลที่เกีย่วขอ้ง นโยบายของสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่เกีย่วขอ้งกับการประมวลผลขอ้มูลส่วน
บุคคลและพันธสัญญาของ John Deere ตาม BCR เหล่าน้ี ทีมความเป็นส่วนตัวระดับสากลยัง
ประกอบไปดว้ยพนักงานในสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่รับผิดชอบงานธุรกจิที่ตอ้งมีการประมวลผล
ขอ้มูลส่วนบุคคล  

  

6. การฝึกอบรม  

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตรักษาความตระหนักและหลักสูตรการฝึกอบรมสําหรับพนักงานที่
ประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลและพนักงานที่มีส่วนร่วมในการพัฒนาเครื่องมือที่ใชใ้นการ
ประมวลผลภายในขอบเขตของ BCR ที่จําเป็นเหล่าน้ีเพื่อใหม้ั่นใจว่าพนักงานมีความตระหนักถงึ
ขอ้ผูกมัดที่มีและช่วยใหพ้นักงานสามารถปฏิบัติตาม BCR เหล่าน้ี  

พนักงานอาจตอ้งมีความเขา้ใจเกีย่วกับการปฏิบัตติามกฎระเบียบที่เกีย่วขอ้งกับขอ้มูลส่วนบุคคล
ในระดับที่แตกต่างกัน ขึ้นอยู่กับแผนกหรือหนา้ที่การงานที่เกีย่วขอ้งกับขอ้มูลส่วนบุคคล การ
ฝึกอบรมที่เกีย่วขอ้งกับการคุม้ครองขอ้มูลและความเป็นส่วนบุคคล อาจรวมเขา้กับแผนการ
ฝึกอบรมอื่นๆ ที่มีอยู่หรือถูกเสนอเป็นแผนเดี่ยว ทีมความเป็นส่วนตัวทั่วโลกจัดใหม้ีหลักสูตรการ
ฝึกอบรมออนไลน์ทั่วไปและแคมเปญสรา้งความตระหนักรูเ้กีย่วกับขอ้กําหนดหลักดา้นการคุม้ครอง
ขอ้มูล ความปลอดภัย และความเป็นส่วนตัว รวมถึงกฎหมายและขอ้บังคับที่สําคัญเกีย่วกับการ
คุม้ครองขอ้มูล และพันธสัญญาของ Deere ตาม BCR (รวมถงึขอ้มูลเกีย่วกับผลที่ตามมาจากการ
ละเมิด BCR เหล่าน้ี) อย่างสมํ่าเสมอ (และในทุกกรณีอย่างนอ้ยปีละครัง้)  

นอกจากน้ี สมาชกิในกลุ่มขอบเขตยังกําหนดใหพ้นักงานที่ประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลภายใต ้
BCR เป็นประจําหรือถาวร หรือมีส่วนร่วมในการพัฒนาเครื่องมือที่ใชใ้นการประมวลผลขอ้มูลส่วน
บุคคล (รวมถงึทรัพยากรบุคคล การจัดการดา้นการจัดหา เทคโนโลยีสารสนเทศ แผนกสนิเชือ่ 
และแผนกการตลาด) ตอ้งดําเนินการฝึกอบรมที่เจาะลึกและมุ่งเนน้มากขึ้นเกีย่วกับ BCR และ
กฎหมายคุม้ครองขอ้มูลเป็นประจํา (และในทุกกรณีอย่างนอ้ยทุก 2 ปี) นอกเหนือจากขอ้กําหนด
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ในการฝึกอบรมทั่วไปแลว้ พนักงานเหล่าน้ีควรสามารถจัดการและหากจําเป็น ใหส้่งต่อคําขอสทิธิ์
ของเจา้ของขอ้มูลหรือขอ้รอ้งเรียน/ปัญหาอื่นๆ ที่เกีย่วขอ้งกับขอ้มูลส่วนบุคคลภายใต ้BCR 
เหล่าน้ีไปยัง ทีมความเป็นส่วนตัวทั่วโลกได ้และสามารถจัดการ/ส่งต่อคําขอการเขา้ถงึของ
รัฐบาล (ตามที่อธบิายไวใ้นมาตราที่ 13) 

คาดว่าบุคคลที่รับผิดชอบในการใหคํ้าแนะนําแก่ผูอ้ื่นเกี่ยวกับนโยบายที่เกีย่วขอ้งกับการคุม้ครอง
ขอ้มูลของ Deere หรือ BCR ของ Deere จะตอ้งปฏบิัติตามกฎหมายการคุมครองขอ้มูลที่
เกี่ยวขอ้งอย่างต่อเน่ือง และจะตอ้งเขา้ร่วมโปรแกรมการฝึกอบรมอย่างเป็นทางการ ชัน้เรียน และ
สัมมนาเป็นประจําทุกปี 

หลักสูตรการฝึกอบรมและแคมเปญการตระหนักรูจ้ะไดร้ับการสรุปไวใ้นแผนการฝึกอบรมและการ
ตระหนักรูป้ระจําปี และจะจัดขึน้ซํ้าไดต้ามความจําเป็น โดยมีเป้าหมายที่จะปรับปรุงและเพิม่พูน
ความรูข้องพนักงานที่เป็นสมาชกิในกลุ่มขอบเขตอย่างสมํ่าเสมอ ซึง่แคมเปญต่างๆ จะไดร้ับการ
ประเมินโดยทีมความเป็นส่วนตัวทั่วโลกตามที่เห็นว่าจําเป็น  

 

7. การประเมนิและการตรวจสอบ  

การปฏิบัติตาม BCR เหล่าน้ีจะตอ้งไดรั้บการตรวจสอบและสมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งยินยอมที่จะ
รับการประเมินเป็นระยะๆ ในเรื่องเกีย่วกับการปรับใชแ้ละการปฏิบัติตาม BCR เหล่าน้ี การประเมิน
จะครอบคลุมองคป์ระกอบทัง้หมดของ BCR เหล่าน้ี ความรับผิดชอบหลักในการดําเนินการประเมนิ
จะเป็นของแผนกการประเมนิภายในของ John Deere แต่ในกรณีที่มีความจําเป็น สมาชกิในกลุ่ม
ขอบเขตสามารถมอบหมายหนา้ที่น้ีใหกั้บบุคคลที่สามที่อยู่ภายนอก ผลการตรวจสอบดังกล่าวจะ
ถูกแจง้ไปยังรองประธาน เจา้หนา้ที่ฝ่ายความเสีย่งทางดจิิทัล และผูช้่วยที่ปรึกษาทั่วไป ประธาน
เจา้หนา้ที่ฝ่ายความเป็นส่วนตัว และหน่วยงานกํากับดูแลที่มีอํานาจ เมื่อมีการรอ้งขอ ผลลัพธ์ที่
สําคัญจะถูกรายงานไปยังคณะกรรมการตรวจประเมินของคณะกรรมการบริหารของ 
Deere & Company และคณะกรรมการบรหิารของ John Deere GmbH & Co KG 

การตรวจสอบจะดําเนินการอย่างนอ้ยเป็นรายปี และอาจเนน้ที่ส่วนที่เลือกของการปฏิบัติตาม BCR 
เหล่าน้ีของสมาชกิในกลุ่มขอบเขต ซึง่กําหนดบนพื้นฐานของความเสีย่งที่กําหนดโดยกจิกรรมการ
ประมวลผลที่ครอบคลุมโดย BCR ในสทิธิ์และเสรีภาพของเรื่องขอ้มูล รองประธานและหัวหนา้
ฝ่ายกํากับดูแลการปฏิบัติตามขอ้กําหนดหรือเจา้หนา้ที่ฝ่ายความเป็นส่วนตัวอาจรอ้งขอใหม้ีการ
ประเมินหรือการตรวจสอบเพิม่เตมินอกเหนือจากโรดแมปการประเมนิตามมาตรฐาน นอกจากน้ี 
ทีมความเป็นส่วนตัวทั่วโลกยังอาจทําการประเมินในรูปแบบของการประเมนิตนเองโดยสมาชกิใน
กลุ่มขอบเขตเช่นกัน ประธานเจา้หนา้ที่ฝ่ายความเป็นส่วนตัวจะเก็บผลการประเมนิตนเองและ
รายงานผลลัพธ์ที่สาํคัญใหกั้บรองประธานเจา้หนา้ที่ฝ่ายความเป็นส่วนตัว รายงานต่อรองประธาน 
เจา้หนา้ที่ฝ่ายความเสีย่งทางดิจิทัล และผูช้่วยที่ปรึกษาทั่วไป รวมถึงแผนกประเมนิภายในของ 
John Deere  

หากการประเมินดังกล่าวชีใ้หเ้ห็นว่าจําเป็นตอ้งมีการดําเนินการแกไ้ข จะมีการดําเนินการแกไ้ข
ตามกระบวนการการประเมิน คําอธิบายรายละเอียดเพิม่เตมิเกี่ยวกับการประเมินอยู่ในโปรแกรม
การประเมิน  

 

8. สทิธิข์องเจา้ของขอ้มูล - การเขา้ถงึ การแกไ้ข การลบ การจํากดั การคดัคา้น 
การเคลือ่นยา้ย และการตดัสนิใจดว้ยระบบอตัโนมตั ิ

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งใชก้ระบวนการและขัน้ตอนที่ปรับใชเ้พื่อเปิดโอกาสใหเ้จา้ของขอ้มูล
ทุกคนที่มีขอ้มูลส่วนบุคคลของตัวเองอยู่ภายใต ้BCR เหล่าน้ีสามารถใชส้ทิธิข์องตัวเองได ้เวน้แต่
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ว่าสทิธิ์ดังกล่าวอาจถูกจํากัดโดยตรงเน่ืองจากกฎหมาย EEA หรือกฎหมายแห่งชาติที่เกีย่วขอ้ง
ของผูส้่งออกขอ้มูลนั้นๆ ซึง่แต่เดมิถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลไปยังผูนํ้าเขา้ขอ้มูลที่อยู่นอก EEA  

− นอกเหนือจากการไดร้ับสทิธิ์ในการเขา้ถงึขอ้มูลเกีย่วกับขอ้มูลส่วนบุคคลที่ไดร้ับการ
ประมวลผล (ตามที่ระบุไวใ้นมาตราที่ 4.1.2) เพื่อรับสําเนาขอ้มูลดังกล่าวโดยไม่มี
ขอ้จํากัดในช่วงเวลาอันสมเหตุสมผลและโดยไม่ล่าชา้หรือมีค่าใชจ้่ายที่มากเกินไป  

− เพื่อขอรับการแกไ้ขขอ้มูลส่วนบุคคลที่ไม่ครบถว้น/ไม่ถูกตอ้ง 

− เพื่อขอใหล้บขอ้มูลส่วนบุคคลหาก: 

o ไม่จําเป็นสาํหรับจุดประสงค์ที่ไดร้ับการโอนอีกต่อไป 

o เจา้ของขอ้มูลไดถ้อนความยนิยอมและไม่มีเหตุผลทางกฎหมายอื่นๆ สําหรับการ
ประมวลผล 

o เจา้ของขอ้มูลไดคั้ดคา้นและไม่มีเหตุผลทางกฎหมายที่บังคับสําหรับการ
ประมวลผล 

o การประมวลผลเไม่ชอบดว้ยกฎหมายหรือจําเป็นตอ้งลบขอ้มูลเป็นเพื่อปฏิบัติตาม
ภาระผูกพันทางกฎหมาย หรือ  

o ขอ้มูลส่วนบุคคลของเด็กไดร้ับการรวบรวมโดยเกีย่วขอ้งกับขอ้เสนอบริการสังคม
ขอ้มูล 

สทิธิ์จะไม่มีผล หากการประมวลผลจําเป็นสําหรับ: 

o การใชส้ทิธิเสรีภาพในการแสดงออกและขอ้มูล 

o การปฏิบัติตามกฎหมาย EEA/รัฐสมาชกิ  

o สาธารณประโยชน์ในดา้นสาธารณสุข  

o เพื่อวัตถุประสงคใ์นการเป็นเอกสารสําคัญเพื่อสาธารณประโยชน์ เพื่อวัตถุประสงค์
ในการวจิัยทางวิทยาศาสตร์หรือประวัติศาสตร์ หรือเพื่อวัตถุประสงคท์างสถิติ  

o การริเริม่ ดําเนินการ หรือป้องกันการอา้งสทิธิท์างกฎหมาย 

− เพื่อรับการจํากดัการประมวลผล หาก: 

o เจา้ของขอ้มูลโตแ้ยง้ - ดว้ยความสุจริตใจ - เกีย่วกับความถูกตอ้งของขอ้มูลส่วน
บุคคล 

o การประมวลผลน้ันไม่ชอบดว้ยกฎหมายและเจา้ของขอ้มูลคัดคา้นการลบขอ้มูล 

o ขอ้มูลส่วนบุคคลไม่จําเป็นสาํหรับการประมวลผลอีกต่อไป แต่เจา้ของขอ้มูล
จําเป็นตอ้งใชข้อ้มูลดังกล่าวเพื่อการริเริม่ การดําเนินการ หรือการป้องกันการ
เรียกรอ้งทางกฎหมาย 

o เจา้ของขอ้มูลไดป้ฏิเสธการประมวลผลและผูค้วบคุมจําเป็นตอ้งตรวจสอบคําขอ 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตอาจจัดเก็บขอ้มูล/ประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลที่จํากัดเพื่อริเริม่ 
ดําเนินการ หรือป้องกันการเรียกรอ้งทางกฎหมาย/การคุม้ครองสทิธิ์ของบุคคลอื่น/
สาธารณประโยชน์ที่สําคัญ 
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− นอกจากน้ี ใหผู้ค้วบคุมแจง้การแกไ้ข ลบ หรือจํากัดผูร้ับขอ้มูลส่วนบุคคล เวน้แต่จะพิสูจน์
ไดว่้าเป็นไปไม่ไดห้รือตอ้งใชค้วามพยายามมากเกนิควร และรับขอ้มูลเกี่ยวกับผูร้ับ
เหล่านั้นเมื่อไดร้ับการรอ้งขอ  

− เพื่อคดัคา้น หรือระงับการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลของบุคคลนั้นๆ (รวมถงึการจัดทํา
โปรไฟล์) ในบางสถานการณ์ไม่ว่าจะเป็นช่วงเวลาใด ซึง่เป็นไปเพื่อผลประโยชน์ที่ชอบ
ดว้ยกฎหมายที่ดําเนินการตามโดยผูค้วบคุมหรือโดยบุคคลที่สาม หากผูค้วบคุมแสดงเหตุ
อันชอบดว้ยกฎหมายที่น่าเชือ่ถือ หรือจําเป็นตอ้งมีขอ้มูลส่วนบุคคลเพื่อการริเริม่ 
ดําเนินการ หรือป้องกันการเรียกรอ้งทางกฎหมาย ผูค้วบคุมอาจดําเนินการประมวลผล
ต่อไป เจา้ของขอ้มูลอาจคัดคา้นการตลาดแบบตรง รวมถึงการสรา้งโปรไฟล์ที่เกีย่วขอ้ง
ไดต้ลอดเวลา  

− เจา้ของขอ้มูลตอ้งมีสทิธิ์ที่จะไม่อยู่ภายใตก้ารตัดสนิใจที่เป็นไปโดยระบบการ
ประมวลผลแบบอตัโนมตัแิต่เพียงอย่างเดียว ซึง่รวมถงึการทําโปรไฟล์ ซึง่ส่งผลกระทบ
ทางกฎหมายที่เกีย่วขอ้งกับบุคคลนั้นๆ หรือส่งผลกระทบในทํานองคลา้ยกันแก่บุคคลน้ันๆ 
เวน้แต่ในกรณีที่การประมวลผลนั้นมีความจําเป็นต่อการเขา้ร่วมหรือการปฏบิัติตามสัญญา
ระหว่างเจา้ของขอ้มูลและผูค้วบคุมขอ้มูล หรือหากไดร้ับอนุญาตตามกฎหมาย EEA หรือ
กฎหมายรัฐสมาชกิที่ผูค้วบคุมตอ้งปฏิบัติตาม ซึง่จะตอ้งมีมาตรการที่เหมาะสมเพื่อการ
คุม้ครองสทิธิและเสรีภาพของเจา้ของขอ้มูล และผลประโยชน์ที่ชอบดว้ยกฎหมายที่องิ
ตามคํายินยอมโดยชัดแจง้ของเจา้ของขอ้มูล 

− เจา้ของขอ้มูลตอ้งมีสทิธิ์ (ที่เรียกว่าการพกพาขอ้มูล) ที่จะรับขอ้มูลส่วนบุคคลที่
เกี่ยวขอ้งกับบุคคลนั้นๆ ที่ไดม้อบไวใ้หกั้บผูค้วบคุม ในรูปแบบที่เป็นโครงสรา้งที่ใชกั้น
ทั่วไปและอ่านไดด้ว้ยคอมพิวเตอร์ และเจา้ของของมูลมีสทิธิท์ี่จะส่งต่อขอ้มูลเหล่าน้ันไป
ยังผูค้วบคุมรายอื่นโดยไม่มีการขัดขวางจากผูค้วบคุมรายเดมิที่ฝากขอ้มูลส่วนบุคคลไวแ้ต่
แรก ในกรณีที่การประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลเป็นไปตามคํายินยอมของเจา้ของขอ้มูล
และตามสัญญา และการประมวลผลดําเนินการโดยวิธีการที่เป็นระบบอัตโนมัต ิ

เจา้ของขอ้มูลสามารถใชส้ทิธิ์ความเป็นเจา้ของขอ้มูลตามที่ระบุไวใ้นมาตราที่ 10 

 

9. การส่งต่อ  

ในส่วนที่เกีย่วขอ้งกับขอ้มูลส่วนบุคคลที่อยู่ภายใต ้BCR เหล่าน้ี ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลทุกรายตอ้งปฏิบัติ
ตามมาตรการเพิม่เตมิเหล่าน้ีรวมถงึขอ้กําหนดที่อธบิายไวใ้นมาตราที่ 13 เมื่อแชร์ขอ้มูลร่วมกับผู ้
ควบคุมหรือผูป้ระมวลผล  

 

9.1  การแชรข์อ้มูลส่วนบุคคลกบัผูค้วบคุม  

ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลทุกรายจะสามารถถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลไปยังผูค้วบคุมอีกรายไดต่้อเมื่อมีมูลเหตุ
ทางกฎหมายสําหรับการประมวลผลตามมาตราที่ 4.1.1 เท่านั้น และตอ้งเป็นไปตามหลักการ
ประมวลผลอื่นๆ ที่ระบุไวใ้นมาตราที่ 4 ของ BCR เหล่าน้ี เมื่อมีความจําเป็นและมีความเป็นไปได ้
อย่างสมเหตุสมผล ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลตอ้งไดรั้บคํารับรองตามสัญญาจากผูค้วบคุมก่อนจึงจะ
ดําเนินการได ้ในกรณีที่กฎหมายแห่งชาติปิดกัน้ไม่ใหส้มาชกิในกลุ่มขอบเขตปฏิบัติตามมาตราที่ 
13 ใน BCR เหล่าน้ีที่มีผลบังคับใช ้
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9.2. การควบคุมร่วมกนั 

ผูส้่งออกขอ้มูลและผูนํ้าเขา้ขอ้มูลทุกรายที่ร่วมกันกําหนดวัตถุประสงค์และวธิีการประมวลผลตอ้ง
ทําสัญญาร่วมกันเป็นลายลักษณ์อักษรที่อธบิายถงึบทบาทและความสัมพันธ์ของผูค้วบคุมแต่ละ
ฝ่ายอย่างชัดเจนในเรื่องเกีย่วกับเจา้ของของมูล สาระสําคัญของขอ้ตกลงจะตอ้งนําไปเผยแพร่
ใหกั้บเจา้ของขอ้มูล โดยเฉพาะอย่างยิง่ ทุกฝ่ายตอ้งมีความโปร่งใสในการกําหนดหนา้ที่
รับผิดชอบของตนเองสาํหรับการปฏบิัติตามขอ้ผูกมัดภายใต ้GDPR โดยเฉพาะเรื่องการใชส้ทิธิ์
ของเจา้ของขอ้มูลและหนา้ที่ในการแจง้ขอ้มูลที่โปร่งใสตามมาตราที่ 4.1.2 ของ BCR เหล่าน้ี  

 

9.3.  การมอบหมายการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลใหก้บัผูป้ระมวลผล  

ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลทุกรายที่จะถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลที่ครอบคลุมอยู่ใน BCR เหล่าน้ีไปยังผู ้
ประมวลผลตอ้งเลือกประมวลผลที่ใหก้ารรับรองอย่างเพียงพอในเรื่องการปรับใชม้าตรการทาง
เทคนิคและทางองค์กรที่เหมาะสมในระดับที่การประมวลผลจะเป็นไปตามขอ้กําหนดของ GDPR 
และ BCR เหล่าน้ี และดําเนินการเพื่อใหม้ั่นใจว่ามีการคุม้ครองสทิธิของเจา้ของขอ้มูล เพื่อ
หลีกเลี่ยงขอ้สงสัย ส่วนน้ีจะมีผลบังคับใชท้ัง้ผูป้ระมวลผลภายนอกที่ไม่ใช่สมาชกิในกลุ่มขอบเขต 
เช่นเดียวกับสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่ทําหนา้ที่เป็นผูป้ระมวลผลใหกั้บสมาชกิในกลุ่มขอบเขตอื่น  

ผูป้ระมวลผลตอ้งมีขอ้ผูกมัดในสัญญาที่เป็นลายลักษณ์อักษรหรือพระราชบัญญัตทิางกฎหมายอื่นๆ 
ภายใตก้ฎหมาย EEA หรือกฎหมายรัฐสมาชกิที่ผูกมัดฝ่ายผูป้ระมวลผลและที่อธบิายเกีย่วกับประเด็น
และระยะเวลาของการประมวลผล ลักษณะและวัตถุประสงของการประมวลผล ประเภทจองขอ้มูล
ส่วนบุคคลและประเภทเจา้ของขอ้มูลและขอ้ผูกมัดและสทิธิข์องผูค้วบคุม สัญญาหรือพระราชบัญญัติ
ตามกฎหมายตอ้งระบุใหถ้งึผูป้ระมวลผล: 

− ประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลตามเอกสารคําสั่งจากผูค้วบคุมเท่านัน้ รวมถงึการสง่ต่อขอ้มูล
ส่วนบุคคลไปยังประเทศที่สามหรือองคก์รนานาชาตนิอก EEA เวน้แต่ว่าจําเป็นตอ้งทําเช่นน้ี
ตามกฎหมาย EEA หรือกฎหมายรัฐสมาชกิที่ผูป้ระมวลผลปฏบิัตติาม ในกรณีดังกล่าว ผู ้
ประมวลผลตอ้งแจง้ใหผู้ค้วบคุมทราบเกีย่วกับขอ้กําหนดทางกฎหมายก่อนที่จะทําการ
ประมวลผล เวน้แต่ว่ากฎหมายหา้มไม่ใหม้ีขอ้มูลดังกล่าวเน่ืองดว้ยมูลเหตุสําคัญเกีย่วกับ
ผลประโยชน์ส่วนรวม 

− ตรวจสอบใหม้ั่นใจว่าผูท้ี่ไดร้ับอนุญาตใหป้ระมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลมีความมุ่งมั่นในการ
รักษาความลับหรืออยู่ภายใตข้อ้ผูกมัดตามกฎหมายที่เหมาะสมว่าดว้ยการรักษาความลับ 

− ใชม้าตรการทางเทคนิคหรือทางองค์กรที่เหมาะสมเพื่อใหม้ีระดับการรักษาความปลอดภัย
ที่สอดคลอ้งตามความเสีย่ง 

− เคารพในเงื่อนไขดังต่อไปน้ีสําหรับการมีส่วนร่วมกับผูป้ระมวลผลรายอื่น 

− พจิารณาลักษณะของการประมวลผล ใหค้วามช่วยเหลือผูค้วบคุมดว้ยการใชม้าตรการทาง
เทคนิคและทางองค์กรที่เหมาะสมเท่าที่จะทําได ้ณ ขณะน้ัน เพื่อใหส้ามารถปฏิบัตติามขอ้
ผูกมัดของผูค้วบคุมในการตอบสนองต่อคําขอการใชส้ทิธิ์ของเจา้ของขอ้มูล 

− ใหค้วามช่วยเหลือแก่ผูค้วบคุมในการรักษาการปฏิบัตติามหลักการรักษาความปลอดภัยใน
การประมวลผล ขอ้กําหนดการแจง้เตือนของทัง้หน่วยงานกํากับดูแลและเจา้ของขอ้มูลใน
กรณีที่เกิดการละเมิดขอ้มูลส่วนบุคคล การประเมนิผลกระทบจากการคุม้ครองขอ้มูลและ
ปรกึษากับหน่วยงานกํากับดูแลล่วงหนา้ พจิารณาลักษณะของการประมวลผลและขอ้มูลที่
ผูป้ระมวลผลเขา้ถงึได ้
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− ผูค้วบคุมสามารถเลือกที่จะลบหรือส่งคืนขอ้มูลส่วนบุคคลทัง้หมดไปยังผูค้วบคุมหลัง
สิน้สุดการใหบ้ริการที่เกี่ยวขอ้งกับการประมวลผล และลบสาํเนาที่มีอยู่ เวน้แต่ว่ากฎหมาย 
EEA หรือกฎหมายรัฐสมาชกิจะกําหนดใหเ้ก็บขอ้มูลส่วนบุคคลเอาไว ้

− มอบสทิธิ์การเขา้ถงึขอ้มูลที่จําเป็นทัง้หมดใหกั้บผูค้วบคุมเพือ่แสดงใหเ้ห็นถงึการปฏบิัติ
ตามขอ้ผูกมัดเหล่าน้ีและตามการประเมิน รวมถึงการตรวจสอบที่ดําเนินการโดยผูค้วบคุม
หรือผูป้ระเมินอื่นๆ ที่มอบหมายโดยผูค้วบคุม หากมีทางเลือก ผูป้ระมวลผลตอ้งแจง้ผู ้
ควบคุมทันทีหากมีคําสั่งที่ขัดต่อ GDPR หรือขอ้กําหนดการคุม้ครองขอ้มูลฉบับอื่นๆ ของ 
EEA หรือรัฐสมาชกิ 

หา้มผูป้ระมวลผลติดต่อกับผูป้ระมวลผลรายอื่นโดยไม่มีคําอนุญาตล่วงหนา้แบบลายลักษณ์อักษร
ที่เป็นฉบับเจาะจงหรือฉบับทั่วไปจากผูค้วบคุม ในกรณีที่เป็นคําอนุญาตแบบลายลักษณ์อักษรที่
เป็นฉบับทั่วไป ผูป้ระมวลผลตอ้งแจง้ใหผู้ค้วบคุมทราบเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงที่มีแผนจะ
ดําเนินการ ซึง่เกีย่วกับการเพิ่มหรือการเปลี่ยนผูป้ระมวลผล ทัง้น้ีเพื่อเป็นการใหโ้อกาสแก่ผู ้
ควบคุมในการคัดคา้นการเปลี่ยนแปลงดังกล่าว 

เมื่อผูป้ระมวลผลมีส่วนร่วมกับผูป้ระมวลผลรายอื่นเพื่อดําเนินกจิกรรมการประมวลผลในนามของผู ้
ควบคุม ขอ้ผูกมัดการคุม้ครองขอ้มูลฉบับเดียวกับที่ใชใ้นสัญญาหรือพระราชบัญญัตทิางกฎหมาย
อื่นๆ ที่ทําร่วมกันระหว่างผูค้วบคุมและผูป้ระมวลผลตามที่ไดอ้ธบิายไวด้า้นบน ตอ้งไดรั้บการนําไป
บังคับใชกั้บผูป้ระมวลผลรายดังกล่าวตามหลักของสัญญาหรือพระราชบัญญัติทางกฎหมายอื่นๆ 
ภายใตก้ฎหมายสหภาพหรือกฎหมายรัฐสมาชกิ โดยเฉพาะอย่างยิง่ในเรื่องการปรับใชม้าตรการ
ทางเทคนิคและทางองค์กรที่เหมาะสมที่จะทําใหก้ารประมวลผลสอดคลอ้งตามขอ้กําหนดของ 
GDPR ในกรณีที่ผูป้ระมวลผลอีกรายหนึ่งไม่สามารถปฏบิัตติามขอ้ผูกมัดดา้นการประมวลผลขอ้มูล 
ผูป้ระมวลผลรายแรกตอ้งรับผิดชอบต่อผูค้วบคุมในเรื่องเกีย่วกับการปฏิบัตหินา้ที่ตามขอ้ผูกมัด
ของผูป้ระมวลผลอีกรายดังกล่าว 

 

9.4  การถ่ายโอนระหว่างประเทศ  

หากผูนํ้าเขา้ขอ้มูลตอ้งการถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลที่ครอบคลุมอยู่ใน BCR เหล่าน้ีไปยังผู ้
ควบคุมหรือผูป้ระมวลผลที่ไม่ใช่สมาชกิในกลุ่มขอบเขตและที่อยู่ในประเทศที่สามนอก EEA เมื่อ
เป็นเช่นน้ีผูนํ้าเขา้ขอ้มูลตอ้งถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลใหกั้บเฉพาะผูร้ับที่อยู่ในประเทศ เขตแดน 
หรือภูมภิาคที่คณะกรรมการสหภาพยุโรปกําหนดว่ามีการคุม้ครองขอ้มูลในระดับที่เพียงพอ หรือ
หากไม่มีการตัดสนิใจในระดับที่เพียงพอเช่นน้ี การถ่ายโอนตอ้งเป็นไปตามมาตรการคุม้ครอง
ขอ้มูลที่เหมาะสม เช่น 

− กฎเกณฑ์ภายในองค์กรอันเป็นขอ้ผูกมัดของผูรั้บ  

− ขอ้สัญญามาตรฐานทีป่รับใชโ้ดยคณะกรรมการสหภาพยุโรปหรอืทีป่รับใชโ้ดยหน่วยงานกํากับ
ดูแลและอนุมัตโิดยคณะกรรมการสหภาพยุโรป หรือ  

− จรรยาบรรณทางธุรกจิหรือกลไกการออกใบรับรองที่ไดร้ับอนุมัติ พรอ้มดว้ยพันธสัญญาอัน
เป็นขอ้ผูกมัดและบังคับใชไ้ดข้องทางฝ่ังผูร้ับ  

ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลควรประเมนิว่าผูร้ับเป็นผูท้ี่อยู่ในประเทศที่สามที่อยู่ภายใตข้อ้กําหนดทางกฎหมาย
ใดๆ ในประเทศที่สามนั้น ซึง่มีแนวโนม้ที่จะมีผลกระทบดา้นลบอย่างมากต่อการรับประกันที่ระบุ
โดยมาตรการคุม้ครองขา้งตน้หรือไม่ ในกรณีที่จําเป็น ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะตอ้งระบุและใชม้าตรการ
เสรมิที่เหมาะสม เพื่อใหแ้น่ใจว่าขอ้มูลเหล่าน้ีจะไดร้ับการจัดการอย่างเหมาะสม เพื่อรักษาระดับ
การคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลที่เพียงพอ 
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ในกรณีพิเศษ (ในกรณีที่การถ่ายโอนไม่สามารถองิตามตัดสนิใจอย่างรอบคอบหรือมาตรการ
คุม้ครองกันที่เหมาะสมได)้ อาจทําการโอนยา้ยตามหลักการผ่อนผันทางกฎหมาย ซึง่รวมถงึ 

− คํายินยอมใหท้ําการถ่ายโอนอย่างชัดแจง้จากเจา้ของขอ้มูล 

− การถ่ายโอนจําเป็นต่อการปฏิบัติตามสัญญาระหว่างเจา้ของขอ้มูลและผูค้วบคุม หรือมีการ
ปรับใชม้าตรการก่อนทําสัญญา ณ ช่วงเวลาที่เจา้ของขอ้มูลยื่นคําขอ 

− การโอนจาํเป็นต่อการสรุปหรือการทําตามสัญญาที่สรุปอยู่ในผลประโยชน์ของเจา้ของ
ขอ้มูลระหว่างผูค้วบคุมและบุคคลหรือนิติบุคคลอีกรายหนึง่ 

− การโอนจาํเป็นสําหรับเหตุผลสําคัญในเรื่องผลประโยชน์ส่วนรวม ดังที่กําหนดโดย EEA 
หรือกฎหมายรัฐสมาชกิ (ที่ซ ึง่ผูค้วบคุมเป็นสมาชกิอยู่) 

− การถ่ายโอนจําเป็นสําหรับการกําหนด การใช ้หรือการป้องกันขอ้เรยีกรอ้งทางกฎหมาย 

− การถ่ายโอนเป็นสิง่ที่จําเป็นเพื่อปกป้องผลประโยชน์ที่สําคัญของเจา้ของขอ้มูลหรือบุคคล
อื่น หากเจา้ของขอ้มูลเป็นผูไ้รค้วามสามารถทางกายภาพหรือทางกฎหมายในการใหค้วาม
ยินยอม  

ในสถานการณ์ที่มีขอ้จํากัดและหากไม่สามารถปฏิบัตติามสิง่ที่กล่าวไวข้า้งตน้ สามารถทําการถ่าย
โอนโดยไม่มีการดําเนินการซํ้าซอ้น ใหเ้กีย่วขอ้งกับเจา้ของขอ้มูลในจํานวนจํากัดเท่านั้น และตาม
เท่าที่จําเป็นสําหรับวัตถุประสงค์ในการปฏบิัติตามผลประโยชน์ที่ชอบดว้ยกฎหมายของผูค้วบคุม
หรือสทิธิและเสรีภาพของเจา้ของขอ้มูล และผูค้วบคุมไดป้ระเมินสถานการณ์แวดลอ้มของการถ่าย
โอนขอ้มูลไวก้่อนแลว้และจัดหามาตรการคุม้ครองที่เหมาะสมเพื่อคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล 
เจา้หนา้ที่กํากับดูแลที่ไดรั้บมอบอํานาจจะตอ้งไดร้ับการแจง้ใหท้ราบเกีย่วกับการถ่ายโอนดังกล่าว  
ในกรณีที่จาํเป็น ผูส้่งออกขอ้มูลตอ้งไดร้ับคําอนุมัตจิากหน่วยงานกํากับดูแลที่ไดร้ับมอบอํานาจ  

 

10. สทิธขิองเจา้ของขอ้มูลและกลไกการรอ้งเรยีน 

เจา้ของขอ้มูลสามารถใชส้ทิธิ์ความเป็นเจา้ของขอ้มูลของตนเองไดทุ้กเมื่อและยื่นเอกสารคํา
รอ้งเรียนเกี่ยวกับการปฏิบัติตาม BCR เหล่าน้ีของสมาชกิในกลุ่มขอบเขต สําหรับคํารอ้งขอ
เกี่ยวกับสทิธิของเจา้ของขอ้มูล สามารถรับแบบฟอร์มทางเว็บไซตไ์ดท้ี่ 
www.deere.com/privacy นอกจากน้ี เจา้ของขอ้มูลยังสามารถใชแ้บบฟอร์มคํารอ้งเรียนที่มีอยู่
ใน www.deere.com/privacy เพื่อยื่นคํารอ้งเรียนได ้เจา้ของขอ้มูลยังสามารถติดต่อกับ 
John Deere โดยตรงตามที่ระบุไวใ้นมาตราที่ 20  

ในกรณีที่ส่งคํารอ้งขอสทิธิค์วามเป็นเจา้ของขอ้มูลหรือคํารอ้งเรียนผ่านทางแบบฟอร์มเว็บไซต์
หรือผ่านทางแบบฟอร์มคํารอ้งเรียน เจา้ของขอ้มูลจะไดรั้บการแจง้จากระบบอัตโนมัติว่าไดรั้บแลว้ 
ทีมงานความเป็นส่วนตัวทั่วโลกจะตอบทุกคําขอหรือขอ้รอ้งเรียนเกีย่วกับสทิธิ์ของเจา้ของขอ้มูล
โดยไม่ล่าชา้และอยู่ภายในหนึ่งเดือนนับจากวันที่ไดร้ับคําขอหรือแจง้ใหเ้จา้ของขอ้มูลทราบว่า
เหตุใดคําขอหรือขอ้รอ้งเรียนเกี่ยวกับสทิธิข์องเจา้ของขอ้มูลจงึไม่ไดร้ับการตอบสนอง และแจง้
สทิธิ์ในการยื่นคํารอ้งเรียนต่อหน่วยงานกํากับดูแลที่ไดร้ับมอบอํานาจและแสวงหาการเยียวยาทาง
กฎหมาย ในกรณีพิเศษ อาจมีการยืดระยะเวลาดังกล่าวไปอีกสองเดือนหากมีความจําเป็น โดย
พจิารณาจากความซับซอ้นและจํานวนของคําขอ/ขอ้รอ้งเรียน เจา้ของขอ้มูลจะไดรั้บการแจง้
เกี่ยวกับการขยายเวลาภายในหนึ่งเดือนหลังจากที่ไดร้ับคําขอ พรอ้มดว้ยเหตุผลของความล่าชา้ 
หากคําขอสทิธิ์ของเจา้ของขอ้มูลไม่มีมูลความจรงิหรือมากเกนิไป ผูค้วบคุมอาจเรียกเก็บ
ค่าธรรมเนียมที่สมเหตุสมผลหรือปฏเิสธที่จะดําเนินการตามคําขอ เมื่อขอ้รอ้งเรียนไดรั้บการยืนยัน 
ผูค้วบคุมจะดําเนินการแกไ้ขที่เหมาะสมต่อผูร้อ้งเรียนและปรับโปรแกรมการปฏิบัติตาม BCR ตาม

http://www.deere.com/privacy
http://www.deere.com/privacy
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ความจําเป็น สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะประสานงานร่วมกับผูเ้ชีย่วชาญทางเทคนิค ที่ปรึกษาทาง
กฎหมาย เพื่อดําเนินการแกไ้ขตามคํารอ้งเรียน  

เจา้ของขอ้มูลสามารถยื่นขอ้เรียกรอ้งต่อหน่วยงานกํากับดูแลที่มีอํานาจหรือศาลตามที่อธบิายไว ้
ในมาตราที่ 12 แมว่้าจะไม่จําเป็น แต่ขอแนะนําใหเ้จา้ของขอ้มูลรายงานขอ้รอ้งเรียนของตนผ่าน
กลไกการรอ้งเรียนก่อน ทัง้น้ีเพื่อเป็นการเปิดโอกาสให ้John Deere สามารถจัดการกับปัญหาได ้
อย่างมีประสทิธภิาพและอย่างทันท่วงที  

  

11. การละเมดิขอ้มูลส่วนบุคคล 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่ทําหนา้ที่เป็นผูค้วบคุมซึง่ประสบปัญหาการละเมิดขอ้มูลส่วนบุคคล
จะตอ้งรายงานปัญหาดังกล่าวไปยัง John Deere GmbH & Co KG และประธานเจา้หนา้ที่ฝ่าย
ความเป็นส่วนตัวโดยไม่รอชา้อย่างไม่สมควร เมื่อสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่ไดรั้บผลกระทบซึง่ทํา
หนา้ที่เป็นผูป้ระมวลผลไดท้ราบถึงการละเมิดขอ้มูลส่วนบุคคล ก็จะตอ้งแจง้ใหส้มาชกิในกลุ่ม
ขอบเขตที่ทําหนา้ที่เป็นผูค้วบคุมทราบเกี่ยวกับขอ้มูลส่วนบุคคลที่ไดร้ับผลกระทบดว้ย 

เวน้แต่การละเมิดขอ้มูลส่วนบุคคลดังกล่าวไม่มีแนวโนม้ที่จะส่งผลใหเ้กิดความเสีย่งดา้นสทิธิและ
เสรีภาพของเจา้ของขอ้มูล สมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่ทําหนา้ที่เป็นผูค้วบคุม จะตอ้งรายงานปัญหา
ดังกล่าวต่อหน่วยงานกํากับดูแลที่ไดรั้บมอบอํานาจโดยไม่ล่าชา้ และหากเป็นไปได ้จะตอ้งไม่ชา้
กว่า 72 ชั่วโมงหลังจากที่ทราบถงึการละเมิดขอ้มูลส่วนบุคคล หากการละเมิดขอ้มูลส่วนบุคคลมี
แนวโนม้ที่จะส่งผลใหเ้กดิความเสีย่งสูงต่อสทิธิและเสรีภาพของเจา้ของขอ้มูล สมาชกิในกลุ่ม
ขอบเขตที่ทําหนา้ที่เป็นผูค้วบคุมจะตอ้งแจง้ใหห้น่วยงานทราบโดยไม่มีความล่าชา้ เวน้แต่: 

– ไดดํ้าเนินการตามมาตรการทางเทคนิคและขององค์กรที่เหมาะสม (เช่น การเขา้รหัส) กับ
ขอ้มูลส่วนบุคคลที่ไดร้ับผลกระทบ 

– ไดดํ้าเนินการตามมาตรการต่อเน่ืองเพื่อใหแ้น่ใจว่าความเสีย่งสูงต่อสทิธิและเสรีภาพของ
เจา้ของขอ้มูลจะไม่เกดิขึน้อีกต่อไป 

– ตอ้งใชค้วามพยายามที่ไม่สมเหตุสมผล ในกรณีดังกล่าวควรมีการประกาศสือ่สารต่อ
สาธารณะหรือมาตรการที่คลา้ยคลงึกัน เพื่อแจง้ใหเ้จา้ของขอ้มูลทราบอย่างมีประสทิธผิล 

ทีมความเป็นส่วนตัวทั่วโลกจะบันทึกเอกสารการละเมดิขอ้มูลส่วนบุคคลทัง้หมด เอกสารประกอบ
จะตอ้งมีขอ้เท็จจรงิที่เกีย่วขอ้งกับการละเมิดขอ้มูลส่วนบุคคล ผลกระทบ และการแกไ้ขที่
ดําเนินการ และจะตอ้งเปิดใหห้น่วยงานกํากับดูแลที่ไดร้ับมอบอํานาจเขา้ถงึเมื่อมีการรอ้งขอ 

 

12. หนีส้นิ  

John Deere GmbH & Co KG, John Deere Str. 70, 68163 Mannheim, Germany ยนิดีรับ
ผิดต่อต่อการละเมิดใดๆ ใน BCR เหล่าน้ีที่กระทาํโดยสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่อยู่นอก EEA และ
จะทําสิง่ต่อไปน้ี (i) ดําเนินการตามที่จําเป็นเพื่อเยียวยาผลจากการละเมิดที่กระทําโดยสมาชกิใน
กลุ่มขอบเขตที่อยู่นอก EEA และ (ii) จ่ายเงนิชดเชยตามความเหมาะสมใหกั้บเจา้ของขอ้มูลที่มี
ขอ้มูลส่วนบุคคลของตัวเองอยู่ใน BCR เหล่าน้ีจากความเสียหายอันเน่ืองมาจากการละเมิด BCR 
ที่กระทําโดยสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่อยู่นอก EEA ในแนวทางและขอบเขตเดียวกับที่เจา้ของ
ขอ้มูลจะไดรั้บประโยชน์ภายใตก้ฎหมายของเยอรมนีหรือกฎหมายของประเทศใน EEA ของผู ้
ส่งออกขอ้มูลใน EEA  
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ไม่มีขอ้กําหนดใดใน BCR เหล่าน้ีที่จะอนุโลมใหเ้จา้ของขอ้มูลไดรั้บประโยชน์จากเงินชดเชย
สําหรับความเสยีหายที่นอกเหนือจากน้ี โดยเฉพาะการกูค้ืนซํ้าซอ้นจากค่าเสยีหายเพื่อการลงโทษ
หรือเงนิชดเชยสําหรับความเสียหายที่เกีย่วขอ้งกับบุคคลที่สามสําหรับการละเมิดใดๆ ใน BCR 
เหล่าน้ี มีฉะนั้นขอ้ตกลงภายในกลุ่มจะถูกถอนออก ไม่มีส ิง่ใดในเน้ือหาน้ีที่ตัดหรือจํากัดความรับ
ผิดจากการเสยีชีวติหรือการบาดเจ็บที่เกิดจาก John Deere GmbH & Co KG หรือสมาชกิในกลุ่ม
ขอบเขต จากการฉอ้โกง หรือการรับผดิอื่นๆ ที่เกิดขึน้โดยเจตนาหรือความประมาทเลินเล่อของ 
John Deere GmbH & Co KG หรือสมาชกิในกลุ่มขอบเขต  

 

13. มคีวามโปร่งใสเมือ่กฎหมายแห่งชาต ิแนวทางปฏบิตั ิและคําขอการเขา้ถงึ
ของรฐับาลระงบัการปฏบิตัติาม BCR   

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตมุ่งมั่นที่จะประเมินดา้นล่างเกีย่วกับการประเมินและขัน้ตอนที่จะดําเนินการ
ตามกฎหมายและวิธีปฏิบัติในประเทศที่สามที่มีผลต่อการปฏิบัติตามขอ้กําหนดของ BCR อีกทัง้ยัง
มุ่งมั่นที่จะตอบสนองต่อคําขอที่มีผลผูกพันทางกฎหมายโดยหน่วยงานของรัฐภายใตก้ฎหมาย
แห่งชาตขิองประเทศที่สาม (“หน่วยงานที่รอ้งขอ”) สาํหรับการเปิดเผย/เขา้ถึงขอ้มูลส่วนบุคคลที่
อยู่ภายใต ้BCR, ภายใตก้ฎหมายแห่งชาติของประเทศที่สาม (“คําขอ”) หรือการเขา้ถงึโดยตรง
โดยหน่วยงานที่รอ้งขอของประเทศที่สามต่อขอ้มูลส่วนบุคคล (“การเขา้ถงึโดยตรง”) โดยไม่มี
ปฏิสัมพันธ์ล่วงหนา้กับสมาชกิกลุ่มในขอบเขต (เช่น ในระหว่างการส่งจากประเทศของผูส้่งออก
ขอ้มูลและประเทศของผูนํ้าเขา้ขอ้มูล) ดังต่อไปน้ี 

 

13.1  กฎหมายและแนวทางปฏบิตัใินทอ้งถิน่ทีส่่งผลต่อการปฏบิตัติาม BCR  

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะใช ้BCR เป็นเครื่องมือสําหรับการโอนขอ้มูล เฉพาะในกรณีที่ไดป้ระเมิน
แลว้ว่ากฎหมายและแนวปฏิบัติในประเทศปลายทางที่สามที่ใชบ้ังคับกับการประมวลผลขอ้มูลส่วน
บุคคลโดยผูนํ้าเขา้ขอ้มูล รวมถงึขอ้กําหนดใดๆ ในการเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลดังกล่าวหรือ
มาตรการที่อนุญาตใหห้น่วยงานของรัฐเขา้ถงึขอ้มูล ไม่ไดห้า้มใหผู้นํ้าเขา้ขอ้มูลปฏิบัติตามภาระ
ผูกพันภายใต ้BCR เหล่าน้ี 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะใชก้ารประเมนิดังกล่าวโดยยดึตามกฎหมายและแนวทางปฏบิัตทิี่เขา้ใจ ซึง่
เคารพสาระสําคัญของสทิธแิละเสรีภาพขัน้พื้นฐาน และจะตอ้งไม่เกนิสิง่ความเป็นจรงิและ
สมเหตุสมผลในสังคมประชาธปิไตย เพื่อปกป้องความมั่นคงของชาต/ิสาธารณะ การป้องกันประเทศ 
และวัตถุประสงคส์ําคัญอื่นๆ ที่เป็นผลประโยชน์ของประชาชนทั่วไป ซึง่จะไม่ขัดแยง้กับ BCR  

ในการประเมินกฎหมายและแนวทางปฏิบัติของประเทศที่สามซึง่อาจส่งผลต่อการเคารพต่อ
พันธกรณีที่มีอยู่ใน BCR สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะตอ้งคํานึงถงึองคป์ระกอบต่อไปน้ีโดยเฉพาะ:  

– สถานการณ์ที่เฉพาะเจาะจงของการโอนหรือชุดการโอน และการโอนต่อที่คาดการณ์ไว ้
ภายในประเทศที่สามเดียวกันหรือไปยังประเทศที่สามอื่น รวมถงึ (i) วัตถุประสงคใ์นการ
โอนและประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคล; (ii) ประเภทของหน่วยงานที่เกี่ยวขอ้งในการ
ประมวลผล (ผูนํ้าเขา้/ผูร้ับขอ้มูลของการโอนต่อใดๆ); (iii) ภาคเศรษฐกิจที่เกิดการโอน/
ชุดการโอน; (iv) ประเภทและรูปแบบของขอ้มูลส่วนบุคคลที่โอน; (v) ตําแหน่งของการ
ประมวลผล (รวมถงึการจัดเก็บ); และ (vi) ช่องทางการส่งต่อที่ใช ้

– กฎหมายและแนวปฏบิัติของประเทศปลายทางที่สามที่เกีย่วขอ้งตามสถานการณ์การโอน 
รวมถงึกฎหมายและแนวทางปฏิบัตทิี่กําหนดใหเ้ปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลแก่ผูม้ีอํานาจรอ้ง
ขอ/อนุญาตใหเ้ขา้ถึง รวมถึงกฎหมายและแนวปฏิบัตทิี่ใหก้ารเขา้ถงึโดยตรง ตลอดจน
ขอ้จํากัดและการป้องกันที่ใชบ้ังคับ  
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– การป้องกันทางสัญญา เทคนิค หรือองค์กรที่เกีย่วขอ้งใดๆ ที่นํามาใชเ้พื่อเสรมิการป้องกัน
ภายใต ้BCR รวมถงึมาตรการที่ใชร้ะหว่างการส่งและการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลใน
ประเทศปลายทางที่สาม 

ในขอบเขตที่ควรมีการนํามาตรการป้องกัน (นอกเหนือจากทีกํ่าหนดไวภ้ายใต ้BCR) มาใช ้
John Deere GmbH & Co KG และประธานเจา้หนา้ทีฝ่่ายความเป็นส่วนตัว ซึง่ไดร้ับการสนับสนุนจาก
ทมีความเป็นส่วนตัวทั่วโลกจะไดร้ับแจง้และมสีว่นร่วมในการประเมนิดังกล่าว สมาชกิในกลุ่มขอบเขต
จะตอ้งจัดทําเอกสารการประเมนิดังกล่าวอย่างเหมาะสม รวมถงึมาตรการเสรมิทีเ่ลือกและดําเนนิการ 
และจัดเตรยีมเอกสารดังกล่าวใหห้น่วยงานกํากับดูแลที่ไดร้ับมอบอํานาจเขา้ถงึเมือ่มกีารรอ้งขอ 

ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะแจง้ใหผู้ส้่งออกขอ้มูลทราบในทันที หากเมื่อใช ้BCR เป็นเครื่องมือในการโอน 
และตลอดระยะเวลาที่ตนเป็นสมาชกิ BCR ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลมีเหตุผลที่จะเชื่อว่าตนอยู่ภายใตห้รือ
เคยอยู่ภายใตก้ฎหมายหรือแนวทางปฏิบัติที่อาจขัดขวางไม่ใหเ้กิดการปฏิบัติตามภาระผูกพัน
ภายใต ้BCR ได ้ซึง่รวมถงึผลจากการเปลี่ยนแปลงกฎหมายในประเทศที่สามหรือมาตรการ (เช่น 
คําขอ) นอกจากน้ียังจะใหข้อ้มูลน้ีแก่ John Deere GmbH & Co KG ดว้ย 

ภายหลังจากยืนยันการแจง้เตือนดังกล่าวแลว้ ผูส้่งออกขอ้มูล, John Deere GmbH & Co KG 
และประธานเจา้หนา้ที่ฝ่ายความเป็นส่วนตัว ซึง่ไดรั้บการสนับสนุนจากทีมความเป็นส่วนตัวทั่วโลก
จะระบุมาตรการเพิม่เตมิที่ผูส้่งออกขอ้มูล/ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะตอ้งนํามาใชโ้ดยทันที เพื่อใหส้ามารถ
ปฏิบัติตามภาระผูกพันภายใต ้BCR ได ้หลักการเดียวกันน้ีจะมผีลในกรณีที่ผูส้่งออกขอ้มูลมี
เหตุผลที่จะเชื่อว่าผูนํ้าเขา้ขอ้มูลไม่สามารถปฏิบัติตามภาระผูกพันภายใต ้BCR ไดอ้ีกต่อไป 

ในกรณีที่ผูส้่งออกขอ้มูล, John Deere GmbH & Co KG และประธานเจา้หนา้ที่ฝ่ายความเป็น
ส่วนตัว ซึง่ไดร้ับการสนับสนุนจากทีมความเป็นส่วนตัวทั่วโลกประเมนิว่าไม่สามารถปฏิบัติตาม 
BCR ได ้แมว่้าจะมีมาตรการเสรมิมาดว้ย สําหรับการโอน/ชุดการโอน หรือหากไดรั้บคําสั่งจาก
หน่วยงานกํากับดูแลที่ไดร้ับมอบอํานาจ หน่วยงานจะระงับการโอน/ชุดการโอนที่เกีย่วขอ้ง รวมถงึ
การโอนทัง้หมดที่การประเมนิและเหตุผลแบบเดียวกันจะนําไปสู่ผลลัพธ์ที่คลา้ยคลงึกัน จนกว่าจะ
แน่ใจว่าปฏิบัติตามไดอ้ีกครัง้หรือยุตกิารโอนแลว้ 

หลังจากการระงับดังกล่าว ผูส้่งออกขอ้มูลจะยุติการโอน/ชุดการโอน หากไม่สามารถปฏิบัติตาม 
BCR และไม่ฟ้ืนฟูการปฏิบัติตาม BCR ภายในหนึ่งเดือนหลังจากการระงับ ในกรณีดังกล่าว ขอ้มูล
ส่วนบุคคลที่ไดร้ับการโอนก่อนการระงับ และสําเนาใดๆ ของขอ้มูลดังกล่าว ควรจะถูกส่งกลับคืน
หรือทําลายตามความเหมาะสมของผูส้่งออกขอ้มูลทัง้หมด 

John Deere GmbH & Co KG และประธานเจา้หนา้ที่ฝ่ายความเป็นส่วนตัวที่ไดร้ับการสนับสนุน
จากทีมความเป็นส่วนตัวทั่วโลกจะแจง้ใหส้มาชกิในกลุ่มขอบเขตรายอื่นๆ ทราบถงึการประเมินที่
ดําเนินการและผลลัพธ์ เพื่อที่จะใชม้าตรการเสรมิที่ระบุ ในกรณีที่สมาชกิรายดังกล่าวใชก้ารโอน
ขอ้มูลประเภทเดียวกัน หรือในกรณีที่ไม่สามารถใชม้าตรการเสรมิที่มีประสทิธิผลได ้การโอน
ขอ้มูลที่เกีย่วขอ้งจะถูกระงับหรือยุติลง  

ผูส้่งออกขอ้มูลจะตอ้งตรวจสอบอย่างต่อเน่ืองและร่วมมือกับผูนํ้าเขา้ขอ้มูลตามความเหมาะสม
เกี่ยวกับการพัฒนาในประเทศที่สามซึง่ตนไดโ้อนขอ้มูลส่วนบุคคลไป ซึง่อาจส่งผลต่อการประเมนิ
เบื้องตน้ของระดับการคุม้ครองและการตัดสนิใจเกี่ยวกับการโอนดังกล่าวที่เกิดขึ้น 

 

13.2  ภาระผูกพนัของผูนํ้าเขา้ขอ้มูลในกรณีทีร่ฐับาลรอ้งขอและเขา้ถงึโดยตรง 

โดยไม่กระทบต่อวรรคที่ 13.1 ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะแจง้ใหผู้ส้่งออกขอ้มูลทราบโดยทันที และหาก
เป็นไปได ้แจง้ใหเ้จา้ของขอ้มูลทราบดว้ยความช่วยเหลือจากผูส้่งออกขอ้มูล ตามความจาํเป็น 
หาก:  
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– ไดรั้บคํารอ้งขอ โดยการแจง้เตือนดังกล่าวจะรวมถงึขอ้มูลเกีย่วกับขอ้มูลส่วนบุคคลที่รอ้ง
ขอ หน่วยงานที่รอ้งขอ พื้นฐานทางกฎหมายสําหรับการรอ้งขอ และคําตอบที่ให ้

– ตระหนักถงึการเขา้ถงึโดยตรง ในกรณีน้ี การแจง้เตือนดังกล่าวจะรวมถงึขอ้มูลทัง้หมดที่ผู ้
นําเขา้ขอ้มูลสามารถเขา้ถึงได ้

หากถูกหา้มมิใหแ้จง้ใหผู้ส้่งออกขอ้มูล/เจา้ของขอ้มูลทราบ ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะใชค้วามพยายาม
อย่างเต็มที่เพื่อขอรับการยกเวน้ขอ้หา้มดังกล่าว เพื่อที่จะมอบขอ้มูลใหไ้ดม้ากที่สุดเท่าที่จะ
เป็นไปไดแ้ละโดยเร็วที่สุด และจะบันทึกความพยายามอย่างเต็มที่เพื่อใหส้ามารถแสดงใหเ้ห็นได ้
เมื่อผูส้่งออกขอ้มูลรอ้งขอ 

ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะมอบขอ้มูลที่เกีย่วขอ้งมากที่สุดเท่าที่จะเป็นไปไดเ้กี่ยวกับการรอ้งขอที่ไดร้ับแก่ผู ้
ส่งออกขอ้มูลเป็นระยะ (โดยเฉพาะอย่างยิ่ง จํานวนคําขอ ประเภทของขอ้มูลส่วนบุคคลที่รอ้งขอ 
หน่วยงานที่รอ้งขอ คําขอมีการทา้ทายหรือไม่ และผลลัพธ์ของอุปสรรคดังกล่าว เป็นตน้) หากผู ้
นําเขา้ขอ้มูลถูกหา้มไม่ใหใ้หข้อ้มูลที่กล่าวขา้งตน้แก่ผูส้่งออกขอ้มูลบางส่วน/ทัง้หมด ผูนํ้าเขา้
ขอ้มูลจะตอ้งแจง้ใหผู้ส้่งออกขอ้มูลทราบโดยไม่รอชา้ 

ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะเก็บรักษาขอ้มูลดังกล่าวขา้งตน้ไว ้ตราบเท่าที่ขอ้มูลส่วนบุคคลยังอยู่ภายใตก้าร
คุม้ครองที่ใหไ้วโ้ดย BCR และจะตอ้งทําใหข้อ้มูลดังกล่าวพรอ้มใชง้านสําหรับหน่วยงานกํากับ
ดูแลที่ไดรั้บมอบอํานาจเมื่อมีการรอ้งขอ 

ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะตรวจสอบความถูกตอ้งตามกฎหมายของคําขอ โดยเฉพาะอย่างยิง่ว่าคําขอยังคง
อยู่ในขอบเขตอํานาจที่มอบใหกั้บหน่วยงานที่รอ้งขอหรือไม่ และจะมีการทา้ทายคําขอหรือไม่หาก
หลังจากการประเมนิอย่างรอบคอบแลว้สรุปว่ามีเหตุผลอันสมควรทีจ่ะพจิารณาว่าการรอ้งขอนั้นไม่
ชอบดว้ยกฎหมายภายใตก้ฎหมายของประเทศที่สาม ภาระผูกพันที่บังคับใชภ้ายใตก้ฎหมาย
ระหว่างประเทศ และหลักการของความเป็นมติรระหว่างประเทศ ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะใชค้วามเป็นไป
ไดใ้นการอุทธรณ์เพื่อตอบสนองความตอ้งการของลูกคา้ เมื่อมีการทา้ทายคําขอ ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะ
พยายามหามาตรการชั่วคราวเพื่อระงับผลกระทบของคําขอจนกว่าหน่วยงานตุลาการที่มีอํานาจจะ
ตัดสนิใจตามคุณสมบัติดังกล่าว จะไม่เปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลที่รอ้งขอจนกว่าจะจําเป็นตอ้งทํา
ตามกฎเกณฑ์วิธีปฏิบัตทิี่บังคับใช ้

ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะบันทึกการประเมินผลทางกฎหมายและความทา้ทายใดๆ ที่เกี่ยวขอ้งกับคําขอ
และตามขอบเขตที่กฎหมายของประเทศที่สามอนุญาต ใหบ้ันทกึเอกสารที่มีอยู่สําหรับผูส้่งออก
ขอ้มูล นอกจากน้ียังจะตอ้งใหห้น่วยงานกํากับดูแลที่ไดร้ับมอบอํานาจเขา้ถงึไดเ้มื่อมีการรอ้งขออีก
ดว้ย ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะจัดหาขอ้มูลขัน้ต่ําที่ไดรั้บอนุญาตเมื่อตอบสนองต่อคําขอ โดยองิตามการ
ตีความคําขออย่างสมเหตุสมผล 

ไม่ว่าในกรณีใดๆ การถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลโดยสมาชกิในกลุ่มขอบเขตไปยังหน่วยงานของรัฐ
ตอ้งไม่มากเกินควร ไม่สมส่วนและขาดการพิจารณาเกินว่าที่จําเป็นในสังคมประชาธิปไตย  

 

14.  การไม่ปฏบิตัติาม BCR  

ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลควรแจง้ใหผู้ส้่งออกขอ้มูลทราบโดยทันที หากไม่สามารถปฏิบัติตาม BCR ไดไ้ม่ว่า
ดว้ยเหตุผลใดก็ตาม รวมถงึตามที่ระบุไวใ้นวรรค 13.1  

เมื่อผูนํ้าเขา้ขอ้มูลอยู่ในช่วงละเมิดของ BCR/ไม่สามารถปฏิบัติตามได ้ผูส้่งออกขอ้มูลควรระงับ
การถ่ายโอนที่เกีย่วขอ้ง  

ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลควรส่งคืนหรือลบขอ้มูลส่วนบุคคลที่ไดร้ับการโอนภายใต ้BCR ทัง้หมดทันทีตาม
ตัวเลือกของผูส้่งออกขอ้มูล โดย: 
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– ผูส้่งออกขอ้มูลไดร้ะงับการโอนขอ้มูลและไม่ปฏิบัติตาม BCR น้ีภายในระยะเวลาที่
เหมาะสม และไม่ว่าจะเกิดอะไรขึ้นก็ตาม ภายในหนึ่งเดือนหลังจากการระงับขอ้มูล หรือ 

– ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลละเมดิ BCR อย่างรา้ยแรงหรือต่อเน่ือง หรือ 

– ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลไม่ปฏิบัติตามคําตัดสนิผูกพันของศาลที่มีอํานาจหรือหน่วยงานกํากับดูแล
ไดรั้บมอบอํานาจเกีย่วกับภาระผูกพันภายใต ้BCR 

หลักการเดียวกันน้ีมีผลกับสาํเนาขอ้มูลส่วนบุคคลดังกล่าวดว้ย ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะรับรองการลบ
ขอ้มูลส่วนบุคคลดังกล่าวไปยังผูส้่งออกขอ้มูล 

ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะยังคงดําเนินการเพื่อใหแ้น่ใจว่าเป็นไปตาม BCR ที่เกีย่วขอ้งกับขอ้มูลส่วนบุคคล 
จนกว่าขอ้มูลส่วนบุคคลดังกล่าวจะถูกลบทิง้/ส่งคืน  

ในกรณีของกฎหมายทอ้งถิ่นที่บังคับใชกั้บผูนํ้าเขา้ขอ้มูลที่หา้มการส่งคืน/ลบขอ้มูลส่วนบุคคลที่
โอนภายใต ้BCR ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลตอ้งรับประกันว่าจะยังคงปฏิบัติตาม BCR และจะประมวลผลขอ้มูล
ส่วนบุคคลในขอบเขตและระยะเวลาที่จําเป็นตามกฎหมายทอ้งถิน่ดังกล่าวเท่านั้น 

ขอ้กําหนดของมาตราที่ 4 อาจถูกระงับไวช้ั่วคราวตามขอบเขตที่อนุญาตโดยกฎหมาย EEA ที่มีผล
บังคับใชโ้ดยตรงหรือกฎหมายของรัฐสมาชกิของผูส้่งออกขอ้มูลรายนั้นๆ ซึง่แต่เดมิถ่ายโอนขอ้มูล
ส่วนบุคคลไปยังผูนํ้าเขา้ขอ้มูลที่อยู่นอก EEA  

 

15.  ความสมัพนัธร์ะหว่าง BCR กบักฎหมายแห่งชาต ิ

ในกรณีที่กฎหมายของทอ้งถิน่ใน EEA ที่มีผลบังคับใชกั้บการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลที่
ดําเนินการโดยสมาชกิในกลุ่มขอบเขตเรียกรอ้งใหย้กระดับการคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล จะตอ้ง
ดําเนินการก่อน BCR เหล่าน้ี  

ไม่ว่าในกรณีใดๆ ตอ้งประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลตามหลักการที่เกีย่วขอ้งกับการประมวลผล
ขอ้มูลส่วนบุคคลที่ระบุไวใ้น GDPR และกฎหมายแห่งชาติที่เกี่ยวขอ้ง  

 

16.  การใหค้วามช่วยเหลอืระหว่างกนัและการใหค้วามร่วมมอืกบัหน่วยงาน
กํากบัดูแล  

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะใหค้วามร่วมมือซึง่กันและกันอย่างสมเหตุสมผลเพื่อดําเนินการกับคําขอ
หรือขอ้รอ้งเรียนจากเจา้ของขอ้มูลซึง่เกีย่วกับ BCR เหลาน้ี  

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตยังใหค้วามร่วมมือกับหน่วยงานกํากับดูแลที่ไดร้ับมอบอํานาจเกี่ยวกับการ
สืบสวน การตรวจสอบ หรือการสอบถาม (รวมถงึในสถานที่ หากจําเป็น) เกีย่วกับการปฏบิัติตาม 
BCR เหล่าน้ี มอบขอ้มูลใดๆ ที่รอ้งขอเกีย่วกับการดําเนินการประมวลผลที่อยู่ภายใต ้BCR เหล่าน้ี
ใหแ้ก่หน่วยงานเหล่านั้น และปฏิบัติตามคําตัดสนิของหน่วยงานกํากับดูแลที่ไดร้ับมอบอํานาจ และ
นําคําแนะนําของหน่วยงานเหล่าน้ันมาพจิารณาเกีย่วกับการตีความและการใช ้BCR เหล่าน้ี 
สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะยนิยอมที่จะแกไ้ขขอ้พพิาทกับหน่วยงานกํากับดูแลที่ไดรั้บมอบอํานาจที่
เกี่ยวขอ้งกับการกํากับดูแลการปฏิบัตติาม BCR เหล่าน้ี โดยอยู่ภายใตก้ฎหมายวธิีพจิารณาความ
และเขตอํานาจศาลของรัฐสมาชกิของหน่วยงานกํากับดูแลที่ไดร้ับมอบอํานาจ 
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17.  สทิธขิองผูไ้ดร้บัผลประโยชนบุ์คคลทีส่าม 

เจา้ของขอ้มูลที่มีขอ้มูลส่วนบุคคลอยู่ภายใต ้BCR เหล่าน้ีมีสทิธิ์ในการบังคับใชม้าตราที่ 4, 8, 9, 
10, 11, 12, 14, 15, 17, 18 และ 19 ของ BCR เหล่าน้ีตามผลจากสทิธิของผูไ้ดร้ับผลประโยชน์
บุคคลที่สาม ภายใตข้อ้กําหนดอื่นๆ ของ BCR เหล่าน้ี  

เจา้ของขอ้มูลที่มีขอ้มูลส่วนบุคคลอยู่ภายใต ้BCR เหล่าน้ีสามารถดําเนินการบังคับใชก้ารปฏบิัติ
ตามกฎที่ระบุไวด้า้นบนน้ีที่เผยแพร่ตามมาตราที่ 16 เช่นเดียวกับ GDPR รวมถงึแต่ไม่จํากัดเฉพาะ
การเยียวยา การรับผิด และโทษปรับ และอาจเรียกรอ้งการชดเชยความเสยีหายดว้ยการยื่นคํา
รอ้งเรียนแก่หน่วยงานกํากับดูแลที่ไดรั้บมอบอํานาจ (โดยเฉพาะอย่างยิง่ในประเทศสมาชกิของที่
อยู่ตามปกติ สถานที่ทาํงาน หรือสถานที่ที่มีการละเมดิที่ถูกกล่าวหาของเจา้ของขอ้มูล) และต่อ
หนา้ศาลที่มีอํานาจใน EEA (กล่าวคือ ที่ซ ึง่ผูค้วบคุมหรือผูป้ระมวลผลมีสถานประกอบการ หรือที่
เจา้ของขอ้มูลมีที่อยู่ตามปกติ) แต่ไม่ใช่ต่อหนา้หน่วยงานกํากับดูแล ศาลพิเศษ หรือศาลอื่นใดใน
เขตอํานาจศาลที่ไม่ใช่ EEA ในกรณีที่มีการละเมิด BCR เหล่าน้ีโดยสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่อยู่
นอก EEA จะยังตอ้งมีการยื่นคํารอ้งเรียนแก่หน่วยงานกํากับดูแลที่ไดร้ับมอบอํานาจที่และศาลที่
ไดรั้บมอบอํานาจที่อยู่ใน EEA ไม่ว่าจะอยู่ในขอบเขตอํานาจการพจิารณาคดีของผูส้่งออกขอ้มูล
ตามที่ระบุไวภ้ายใต ้BCR เหล่าน้ี หรือในขอบเขตอํานาจการพจิารณาคดีของ John Deere GmbH 
& Co KG ซึง่ในกรณีน้ีหน่วยงานหรือศาลจะมีขอบเขตอํานาจการพจิารณาคดีและเจา้ของขอ้มูลจะ
ไดรั้บสทิธิ์และการเยียวยาจาก John Deere GmbH & Co KG หากการละเมดิของสมาชกิในกลุ่ม
ขอบเขตที่อยู่นอก EEA เกดิขึ้นจาก John Deere GmbH & Co KG หากเจา้ของขอ้มูลยื่นขอ้
เรียกรอ้งดังกล่าว John Deere GmbH & Co KG จะตอ้งแบกรับภาระในการแสดงหลักฐานว่า
สมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่อยู่นอก EEA ไม่ไดเ้ป็นตน้เหตุของการละเมิด BCR ตามที่เจา้ของขอ้มูล
อา้ง หากกรณีอย่างหลังสามารถพิสูจน์ไดว่้าสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่อยู่นอก EEA ไม่ไดเ้ป็น
ตน้เหตุของการกระทําดังกล่าว ทางบริษัทจะหลุดพน้จากการรับผดิใดๆ เจา้ของขอ้มูลอาจเป็น
ตัวแทนในประเด็นขา้งตน้และการเรียกรอ้งค่าชดเชยที่เกีย่วขอ้งโดยหน่วยงาน องคก์ร หรือ
สมาคมที่ไม่แสวงหากําไรซึง่ไดร้ับการจัดตัง้ขึน้อย่างถูกตอ้งตามกฎหมายของรัฐสมาชกิ มี
วัตถุประสงค์ตามกฎหมายที่เป็นสาธารณประโยชน์ และดําเนินการในดา้นการคุม้ครองสทิธแิละ
เสรีภาพของบุคคลที่เกีย่วขอ้งกับขอ้มูล  

เพื่อหลีกเลี่ยงขอ้สงสัย BCR เหล่าน้ีจะไม่ส่งผลกระทบต่อสทิธขิองเจา้ของขอ้มูลภายใตก้ฎหมาย
คุม้ครองขอ้มูลในทอ้งถิน่ที่เกีย่วขอ้งใน EEA หรือส่งผลเสยีหรือจํากัดความสามารถของเจา้ของ
ขอ้มูลในการบังคับใชส้ทิธิ์ของตนตามกฎหมายทอ้งถิน่ใดๆ ที่เกีย่วขอ้งใน EEA  

 

18. การปรบัปรุงเนื้อหาของ BCR เหล่านี้และรายชื่อของสมาชกิในกลุ่ม
ขอบเขต  

BCR เหล่าน้ีอาจไดร้ับการปรบัปรงุและแกไ้ข John Deere GmbH & Co KG ตอ้งแจง้ใหห้น่วยงานกํากับ
ดูแลทีไ่ดร้ับมอบอํานาจรับทราบ โดยแจง้ใหผู้บ้ังคับบัญชาทราบปีละครัง้เกีย่วกับการเปลีย่นแปลงที่
สําคัญใน BCR เหล่าน้ีหรอืในรายชือ่สมาชกิในกลุ่มขอบเขต (รวมถงึคําอธบิายสัน้ๆ สําหรับการ
เปลีย่นแปลงดังกล่าว) และแจง้เจา้ของขอ้มูลเกีย่วกับการเปลีย่นแปลงดังกล่าวดว้ยวธิกีารทีเ่หมาะสม 
ควรแจง้ใหห้น่วยงานกํากับดูแลทีไ่ดร้ับมอบอํานาจทราบอย่างนอ้ยปีละครัง้ในกรณีทีไ่มม่กีาร
เปลีย่นแปลงใดๆ เกดิขึน้ John Deere GmbH & Co KG จะรายงานการเปลีย่นแปลงทัง้หมดใน BCR 
หรอืรายชือ่สมาชกิในกลุ่มขอบเขตใหส้มาชกิในกลุ่มขอบเขตรับทราบ 

ในกรณีที่มีการดัดแปลงอาจส่งผลต่อระดับของการป้องกันที่นําเสนอโดย BCR เหล่าน้ีหรือมี
ผลกระทบอย่างมากต่อ BCR เหล่าน้ี (เช่นการเปลี่ยนแปลงของหลักการที่เป็นขอ้ผูกมัด) จะตอ้งมี
การสื่อสารกับสมาชกิในกลุ่มขอบเขตและก่อนการแกไ้ขดังกล่าวต่อหน่วยงานกํากับดูแลที่ไดรั้บ
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มอบอํานาจที่เกีย่วขอ้งผ่านหน่วยงานกํากับดูแลหลัก (รวมถงึคําอธบิายสัน้ๆ สําหรับการ
เปลี่ยนแปลงดังกล่าว) 

ทมีความเป็นส่วนตัวทั่วโลกจะตอ้งอัปเดตรายชือ่สมาชกิในกลุ่มขอบเขตทัง้หมด ซึง่ใหไ้วเ้ป็น
ภาคผนวกของ BCR เหล่าน้ี ตดิตามและบันทกึการอัปเดตใดๆ ทีเ่กดิขึน้กับ BCR และจัดหาขอ้มูลที่
จําเป็นใหกั้บเจา้ของขอ้มูล (โดยการเผยแพร่ BCR ตามทีอ่ธบิายไวใ้นมาตราที่ 19) และเมือ่มกีารรอ้ง
ขอไปยังหน่วยงานกํากับดูแลทีไ่ดร้ับมอบอํานาจ การโอนขอ้มูลส่วนบุคคลภายใต ้BCR เหล่าน้ีจะไม่
เกดิขึน้จนกว่าสมาชกิใหม่/เวน้แต่สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะมภีาระผูกพันทีม่ผีลโดย BCR เหล่าน้ีและ
สามารถปฏบิัตติามได ้รวมถงึโดยการนําพนักงานเขา้สูโ่ปรแกรมการฝึกอบรมและการตระหนักรู ้(ตามที่
อธบิายไวใ้นมาตราที่ 6)  

  

19. การเผยแพร่  

BCR เหล่าน้ีจะไดร้ับการเผยแพร่และลงิกจ์ะไดร้ับการเผยแพร่ไปยังเว็บไซตข์องสมาชกิในกลุ่ม
ขอบเขตทุกรายใน EEA และสําหรับพนักงานในอนิทราเน็ต 

เวอรช์ันสาธารณะของ BCR น้ีจะมขีอ้มูลที่เกีย่วขอ้งกับ BCR อย่างนอ้ยดังต่อไปน้ี: 

– ขอบเขตของ BCR  

– ความรับผดิของสมาชกิในกลุ่มขอบเขต 

– หลักการคุม้ครองขอ้มูล 

– การประมวลผลขอ้มูลอย่างถูกตอ้งตามกฎหมาย 

– การแจง้เตือนความปลอดภยัและการละเมดิขอ้มูลสว่นบุคคล 

– การจํากัดการโอนต่อ 

– สทิธขิองเจา้ของขอ้มูล 

– สทิธขิองบุคคลทีส่ามที่เป็นผูร้ับผลประโยชน์ของขอ้มูลและวธิีการใชส้ทิธดัิงกล่าว 

– กลไกสําหรับการรอ้งเรยีนเกีย่วกับการปฏบิัตติาม BCR เหล่าน้ี  

– รายการคําจํากัดความ/คําย่อทีใ่ช ้

เจา้ของขอ้มูลสามารถขอสําเนาของ BCR เหล่าน้ีดว้ยการตดิต่อกับ John Deere ตามที่อธบิายไวใ้น
มาตราที ่20 

 

20. ขอ้มูลทีต่ดิต่อ 

ผูต้ดิต่อใน EEA:  

เจา้หนา้ที่คุม้ครองขอ้มูล EEA/กลุ่มสหราชอาณาจักร 
R2DataPrivacyManager2@JohnDeere.com 

John Deere GmbH & Co KG 
John Deere Str. 70 68163 

Mannheim 
Germany 
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ผูต้ดิต่อทีไ่ม่ใช่ EEA:   

ผูจ้ัดการดา้นความเป็นส่วนตัว 
PrivacyManager@JohnDeere.com 

ศูนย์จรรยาบรรณทางธุรกจิทั่วโลก 
Deere & Company 

One John Deere Place 
Moline, Illinois 61265-8089 

USA 
 

วันที่มีผลบังคับใช:้ 07 พฤษภาคม 2018  
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ภาคผนวก 
สถานะรายชื่อสมาชกิในกลุ่มขอบเขต ณ วันที่ 07 พฤษภาคม 2024 

ประเทศ ชือ่หนว่ยงาน ทีอ่ยูห่นว่ยงาน การจดทะเบยีน
บรษิทั 

Argentina 
John Deere Credit 
Compañia Financiera, 
Sociedad Anonima 

Juan Orsetti 481, Granadero Baigorria, 
Provincia De Santa Fe, Argentina, 
S2152CFA 

30-70702485-9 

Australia John Deere Financial 
Limited 

166 - 170 Magnesium Drive, Crestmead, 
Queensland, 4132 Australia 

ACN 078 714 
646 

Australia John Deere Limited 
166 - 170 Magnesium Drive, Crestmead, 
Queensland, 4132, (P.O. Box 2022 
Crestmead, Queensland) Australia 

ACN 008 671 
725 

Australia Waratah Forestry 
Equipment Pty. Ltd. 

5 Collins Road, Melton Victoria, 3337, 
Australia 

ACN 006 562 
545 

Australia Wirtgen Australia Pty. 
Ltd. 

Street address: Lot 2, Great Eastern 
Highway (off Apac Way), South Guildford 
WA 6055, Australia 
 
Postal address: PO Box 279, Guildford WA 
6935, Australia 

ACN 002 968 
167 

Austria Kreisel Electric GmbH Kreiselstraße 1 4261 Rainbach im Mühlkreis, 
Austria FN 585301m 

Austria Wirtgen Österreich 
GmbH 

Dr. Linsinger Str. 5, 4662 Steyrermühl, 
Austria FN 218183h 

Belgium Wirtgen Belgium 
B.V.B.A. Schoonmansveld 19a, 2870 Puurs, Belgium 413842778 

Brazil Banco John Deere S.A. 

Rod. Eng. Ermenio de Oliveira Penteado 
(SP-075) s/n, km 57,5 Prédio 1, 1º Andar, 
Bairro Helvétia, Indaiatuba, Sao Paulo 
13337-300 Brazil 

NIRE 
35300443462 

Brazil Ciber Equipamentos 
Rodoviários Ltda. 

Rua Senhor Do Bom Fim, 177, Porto Alegre / 
RS CEP 91140-380, Brazil 

NIRE 
4320371161-6 

Brazil John Deere Brasil Ltda. 
Engenheiro Jorge Antonio Dahne 
Logemann, 600, Distrito Industrial, 
Horizontina, Rio Grande do Sul, Brazil 

NIRE 
43205042584; IE 

0620007826 

Brazil 
John Deere 
Equipamentos do Brasil 
Ltda. 

Engenheiro Ermênio de Oliveira Penteado, 
s/nº - entre km 61+160 metros ao km 
61+280 metros – Pista Norte, Helvétia, 
Indaiatuba, São Paulo, Brasil 

NIRE 
35213887915 
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Brazil 
Pla Maquinas 
Pulverizadoras e 
Fertilizadoras LTDA 

Av. Getúlio Vargas 10465, Canoas Rio 
Grande do Sul, Brazil 92426-000 

NIRE 
43.209.344.496 

Bulgaria Wirtgen Bulgaria EOOD 10, Rozova Gradina Str., 1588 
Krivina, Bulgaria UIC 121164324 

Chile John Deere Financial 
Chile SpA 

Avenida Presidente Riesco No. 5561, Bldg. 
Arrau, 4th Fl, No. 401, Las Condes, 
Santiago, Chile 

761708473 

China John Deere (China) 
Investment Co., Ltd. 

12F, 10# Building, No.6 Jiuxianqiao Road, 
Chaoyang District, Beijing, China 

91110000710938
941J 

China 
John Deere (Jiamusi) 
Agricultural Machinery 
Co., Ltd. 

No. 1 Lianmeng Road, Jiamusi 154002, 
Heilongjiang Province, China 

91230800606542
285D 

China John Deere (Tianjin) 
Company, Limited 

No. 89, 13th Avenue, TEDA, Tianjin, China 
300457, China 

91120116773600
5852 

China 
John Deere (Tianjin) 
International Trading 
Co., Ltd. 

No. 309\310, 3rd Floor, No.92 Haibin 5th 
Road, Tianjin Free Trade Zone (Bailment 
No.20170416, of Tianjin Shengxin Business 
Secretary Co., Ltd.), China 

91120116718262
384Q 

China John Deere Finance 
Lease Co., Ltd. 

1st Floor, No. 89, 13th Avenue, TEDA, 
Tianjin, China 300457  

91120116562683
843D 

China Wirtgen (China) 
Machinery Co. Ltd. 

No. 395, Chuang Ye Road, Langfang 
Economic and Technical Development Zone, 
Hebei, 065001, P.R. China  

91131000755456
671L 

China Wirtgen (Foshan) 
Machinery Co. Ltd. 

No. 41 Xile Ave., Leping Town, Sanshui 
District 
Foshan 528137, China 

91440607MA4U
Q8GR8M 

China Wirtgen (Taicang) 
Machinery Co. Ltd. 

12 Xinmiao Road, Taicang Economy 
Development Area, Taicang, China 

91320585398339
812Q 

China Wirtgen Hong Kong Ltd. Unit C, 20/F., Morrison Plaza, 9 Morrison Hill 
Road, Wan Chai, Hong Kong, China 273723 

Denmark Wirtgen Denmark A/S Taulov, Taulov Kirkevej 28, 7000 Fredericia, 
Denmark CVR-81667217 

Estonia OÜ Wirtgen Eesti Saha-Loo tee 14, Iru küla 74206, Jõelähtme 
vald, Harju Maakond, Estonia 10622518 

Finland John Deere Forestry Oy Lokomonkatu 21, PL 474 Tampere, FIN-
33900, Finland 1592331-8 

Finland Waratah OM Oy Rahtikatu 14, Joensuu, 80100, Finland 1865718-2 
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Finland Wirtgen Finland Oy Huurrekuja 11, 04360 Tuusula, Finland 1012387-2 

France John Deere S.A.S. 1 rue John Deere Cedex, Fleury Les Aubrais, 
France 45401 086 280 393 

France John Deere Solutions 
Réseau S.A.S. 23 Rue du Paradis, 45140 Ormes, France 818 865 149 

France Ribouleau Monosem 
S.A.S. 

16 rue du Général de Gaulle Largeasse, 
France 79240 626 620 116 

France Wirtgen France S.A.S. 7, rue Marc Seguin - BP 31633, 95696 
Goussainville Cedex, France 722 036 134 

Georgia Wirtgen Georgia LLC Uznadse Str. 4, 0102 Tbilisi, Georgia 404491974 

Germany baukema Handel GmbH Reinhard-Wirtgen-Str. 2, 53578 Windhagen, 
Germany HRB 14063 

Germany 

Benninghoven 
Zweigniederlassung der 
Wirtgen Mineral 
Technologies GmbH 

Benninghovenstr. 1, 54516 Wittlich, 
Germany HRB 23351 

Germany Deere & Company 
European Office 

John Deere Strasse 70, Mannheim, 
Germany 68163 HRB 1653 

Germany Hamm AG Hammstraße 1, 95643 Tirschenreuth, 
Germany HRB 1851 

Germany John Deere GmbH & 
Co. KG 

John-Deere-Str. 70, 68163 Mannheim, 
Germany HRA 704371 

Germany John Deere Walldorf 
GmbH & Co. KG John-Deere-Str.1, Walldorf Germany 69190 HRA 707944 

Germany John Deere Walldorf 
International GmbH John-Deere-Str.1, Walldorf Germany 69190 HRB 743035 

Germany Joseph Vögele 
Aktiengesellschaft 

Joseph Vögele Strasse 1, 67075 
Ludwigshafen, Germany HRB 62108 

Germany Kleemann GmbH Manfred-Wörner-Str. 160, 73037 Göppingen, 
Germany HRB 530810 

Germany Maschinenfabrik Kemper 
GmbH & Co. KG Breul, 48703 Stadtlohn, Germany HRA 2556 

Germany 
Wirtgen Deutschland 
Vertriebs- und Service 
GmbH 

Ulstettstraße 6, 86167 Augsburg, Germany HRB 20259 

Germany Wirtgen GmbH Reinhard-Wirtgen-Str. 2, 53578 Windhagen, 
Germany HRB 14080 

Germany 
WIRTGEN GROUP 
Branch of John Deere 
GmbH & Co. KG 

Reinhard-Wirtgen-Str. 2, 53578 Windhagen, 
Germany HRA 704371 

Germany Wirtgen International 
GmbH 

Reinhard-Wirtgen-Str. 2, 53578 Windhagen, 
Germany HRB 12873 

Germany Wirtgen Mineral 
Technologies GmbH 

Reinhard-Wirtgen-Str. 2, 53578 Windhagen, 
Germany HRB 23351 

Germany Wirtgen North Africa 
GmbH 

Reinhard-Wirtgen-Str.2, 53578 Windhagen, 
Germany HRB 21670 
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Germany Wirtgen Road 
Technologies GmbH 

Reinhard-Wirtgen-Str. 2, 53578 Windhagen, 
Germany HRB 23312 

Hungary Wirtgen Budapest Kft. Erdöalja u.1, 2363 Felsöpakony, Hungary 13-09-183587 

India John Deere Financial 
India Private Limited 

Tower XIV, Cybercity, Magarpatta City, 
Hadapsar, Pune Maharashtra, 411 013, India 

U65923PN2011P
TC141149 

India John Deere India Private 
Limited 

Tower XIV, Cybercity, Magarpatta City, 
Hadapsar, Pune Maharashtra, 411 013, India 

U74220PN1997P
TC112441 

India Wirtgen India Pvt. Ltd. 
Gat No.301/302, Bhandgaon-Khor Road, 
Village-Bhandgaon, Tal.Daund, Dist.Pune -
412214, India 

No. 08/18808 of 
1995 

Ireland John Deere Forestry 
Limited Ballyknocken, Glenealy, Co. Wicklow, Ireland 105782 

Ireland 
The Vapormatic 
Company (Ireland) 
Limited 

Kestral Way, Sowton Industrial Estate, 
Exeter, United Kingdom Ireland 20235 

Ireland Wirtgen Ireland Ltd. Enfield Industrial Estate, Trim Road, Enfield, 
Co. Meath, Ireland 354269 

Israel JDBH Works Ltd. Kibbutz Beith Hashita, Tzvaim Industrial 
Zone, Israel 10801 514395136 

Italy John Deere 
Acceptances S.r.l. 

Via Guiseppe di Vittorio 1, Vignate (Milano) 
20060, Italy MI-1656534 

Italy John Deere Italiana S.r.l. Via Roma 108F, Cassina de' Pecchi,Milano, 
Italy 20051, Italy MI-1869021 

Italy Mazzotti S.r.l. Via Dismano, 138/A, 48124 Ravenna RA, 
Italy RA – 165367 

Italy Wirtgen Macchine S.r.l. Via delle Industrie 7, 20082 Noviglio 
(Milano), Italy MI-1101267 

Japan Wirtgen Japan Co. Ltd. 
Tsunekura Building 3F, 20-6, Jinbo-cho 2 
chome, Kanda, Chiyoda-ku, Tokyo 100-
0051, Japan 

0100-01-011456 

Latvia SIA Wirtgen Latvia Mežapurva iela 7, Riga, LV-1064 40003474522 

Lithuania UAB Wirtgen Lietuva Liepkalnio g. 188, 13242 Vilnius, Lithuania                      111642847 

Luxembourg John Deere Bank S.A. 43, avenue John F. Kennedy, Luxembourg 
1855 Grand-duchy of Luxembourg B 74106 

Luxembourg John Deere Cash 
Management 

43, avenue John F. Kennedy, Luxembourg 
1855 Grand-duchy of Luxembourg B 101957 

Luxembourg John Deere Holding 
Brazil S.à r.l. 

43, avenue John F. Kennedy, Luxembourg 
1855 Grand-duchy of Luxembourg B 164743 
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Luxembourg John Deere Luxembourg 
Canada Holding S.à r.l. 

43 avenue John F. Kennedy, Luxembourg, L-
1855, Grand-duchy of Luxembourg B278069 

Luxembourg John Deere Luxembourg 
Holding S.àr.l. 

43 avenue John F. Kennedy, Luxembourg, L-
1855, Grand-duchy of Luxembourg B285065 

Luxembourg John Deere Luxembourg 
Investment S.à r.l. 

43, avenue John F. Kennedy, Luxembourg 
1855 Grand-duchy of Luxembourg B 165923 

Luxembourg John Deere Mexico S.à 
r.l. 

43 Avenue John F. Kennedy, Luxembourg, 
L-1855, Grand-duchy of Luxembourg B 164760 

Luxembourg John Deere 
Technologies S.C.S. 

17 Boulevard FW Raiffeisen, Luxembourg 
2411 B218141 

Malaysia Wirtgen (M) SDN BHD 

Business address: No.12A Jalan Mandolin 
33/5, Shah Alam Premier Industrial Park, 
Seksyen 33, 40400 Shah Alam Selangor, 
Malaysia 
Registered office: 18A, Jalan Mutiara Raya, 
Taman Mutiara, 56000 Kuala Lumpur, 
Malaysia 

531649-M 

Mexico 
John Deere Financial 
Mexico, S.A. de C.V. 
SOFOM, ENR 

Boulevard Diaz Ordaz número 500, interior 
A, Colonia la Leona, San Pedro Garza 
Garcia, Nuevo Leon, 66210, Mexico 

56623*9 

Mexico 
John Deere Shared 
Services Mexico S. de 
R.L. de C.V. 

Boulevard Diaz Ordaz #500, Garza Garcia, 
Nuevo Leon, Mexico N-2017096712 

Mexico Motores John Deere 
S.A. de C.V. 

Carretera a Mieleras Km. 6.5 s/n, C.P. 
27400, Torreon, Coahuila, Mexico 55257 

Mexico 
Servicios 
Administrativos 
John Deere S.A. de C.V. 

Boulevard Diaz Ordaz número 500, interior 
A, Colonia la Leona, San Pedro Garza 
Garcia, Nuevo Leon, 66210, Mexico 

69988*9 

Mexico Vapormatic de Mexico 
S.A. de C.V. 

Acceso V #110-A Nave 5, Desarrollo 
Montana 2000 Section III 76150, Querteraro, 
Qro., Mexico 

28742 

Norway John Deere Forestry AS Industriveien 13, Kongsvinger, N-2212, 
Norway 957 269 222 

Norway Wirtgen Norway AS Gallebergveien 18, Postboks 64, 3071 
Sande i Vestfold, Norway 968 469 940 

Poland John Deere Polska Sp. z 
o.o. 

ul. Poznańska 1B, 62-080 Tarnowo 
Podgórne, Poland 0000129369 

Poland Wirtgen Polska Sp.z o.o. Ul. Ostrowska 344, 61-312 Poznan, Poland KRS-
0000010741 
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Romania Wirtgen Romania S.R.L. Str. Zborului nr 1-3, Otopeni, 075100 
Bucuresti - Otopeni, Romania J23/397/2003 

Singapore John Deere (Singapore) 
Service Co. Pte. Ltd. 

438 Alexandra Road #12-01/04, Alexandra 
Point, Singapore, 119958, Singapore 202312098M 

Singapore 
John Deere Asia 
(Singapore) Private 
Limited 

438 Alexandra Road #12-01/04, Alexandra 
Point, Singapore, 119958, Singapore 200610270R 

Singapore Wirtgen Singapore Pte. 
Ltd. 

No. 5 Tuas Avenue 18A, Singapore 638854, 
Singapore 199602575N 

South Africa John Deere (Proprietary) 
Limited 

Hughes Extension 47, 38 Oscar Street, 
Boksburg, Gauteng, 1459 South Africa UC.37595 

South Africa Wirtgen South Africa 
(Pty) Ltd. 

52 Maple Street, Pomona, Kempton Park 
1619, South Africa 1999/010901/07 

Spain John Deere Iberica S.A. Apartado de Correos 14412, 28080 Madrid, 
Spain 

Hoja M-13643 
Tomo 655 Folio 

116 

Spain King Agro Europa, S.L. C/Doce 10Polígono Industrial Canya dels 
Cond Picassent (Valencia), Spain, 46220 138255 

Sweden John Deere Forestry AB Fyrgatan 8, Box 502, Maersta, S-195 25, 
Sweden 556584-6614 

Sweden Svenska John Deere 
A.B. Box 503 195 91 Märsta, Sweden 556063-2431 

Sweden Wirtgen Sweden AB Björnstorpsvägen 18, 342 30 Alvesta, 
Sweden 556465-2534 

Taiwan, 
R.O.C. 

Wirtgen Hong Kong Ltd. 
Taiwan Branch 

No. 1190, Sec. 3, Fuguo Road, Luzhu 
Shiang, Taoyuan County 33849, Taiwan 
R.O.C. 

16743485 

Thailand John Deere (Thailand) 
Limited 

No. 90, CW Tower A, 32nd Floor, Unit No. 
A3202, Ratchadapisek Road, Huai Kwang 
Sub-District, Huai Kwang District Bangkok 
Metropolis, Bangkok, 10310, Thailand 

105554098371 

Thailand Wirtgen (Thailand) Co. 
Ltd. 

99/9 Moo 6, Bangna-Trad Km. 24 Rd., 
T.Bang Sao Thong, A. Bang Sao Thong, 
Samutprakarn 10540 Thailand 

115540004433 

The 
Netherlands 

John Deere Enschede 
B.V. 

Rigtersbleek-Aalten 4 – K1.11, 7521 RB 
Enschede, The Netherlands 6022728 

The 
Netherlands 

John Deere Fabriek 
Horst B.V. 

Energiestraat 16, NL-5961 PT Horst, 
Postbus 6006, The Netherlands 12020529 

The 
Netherlands 

John Deere Nederland 
B.V. 

Energiestraat 16, NL-5961 PT Horst, 
Postbus 6006, The Netherlands 12023490 

The 
Netherlands 

John Deere Real Estate 
B.V. 

Energiestraat 16, NL-5961 PT Horst, 
Postbus 6006, The Netherlands 53870816 



 

32 

ศูนยจ์รรยาบรรณทางธุรกจิท่ัวโลก 

The 
Netherlands Wirtgen Nederland B.V. Velsenstraat 1, 4251 LJ  Werkendam, 

Netherlands RSIN 002982055 

Turkey 
Wirtgen Ankara Makine 
Sanayi Ve Ticaret Ltd. 
Sti. 

Wirtgen Ankara Gölbasi Tesisleri, Konya - 
Ankara Kara Yolu 3.Km. Ankara Caddesi 
No:223, Pk. 06830 Gölbasi, Ankara, Turkey 

233562 

Ukraine John Deere Ukraina 
TOV 

Business center "Chayka Plaza", Soborna 
Street 1-B, 5th floor, Kiev-Svjatoshin district, 
Kiev region 

35982633 

Ukraine PIK Wirtgen Ukraine Pyrogivskyy shlyakh Str. 28, 03083 Kyiv, 
Ukraine 25638086 

United 
Kingdom John Deere Forestry Ltd. 

Carlisle Airport Trading Estate, Carlisle, 
Cumbria, Carlisle, England CA6 4NW, United 
Kingdom 

02218900 

United 
Kingdom John Deere Limited Harby Road, Langar, Nottingham, NG13 

9HT, UK SC028492 

United 
Kingdom 

The Vapormatic 
Company Limited 

Kestrel Way, Sowton Industrial Estate, 
Exeter, EX2 7LA, England 538655 

United 
Kingdom 

Vapormatic Europe 
Limited 

Kestral Way, Sowton Industrial Estate, 
Exeter, United Kingdom 10701451 

United 
Kingdom Vapormatic U.K. Limited Kestral Way, Sowton Industrial Estate, 

Exeter, United Kingdom 10698462 

United 
Kingdom Wirtgen Ltd. 

Wirtgen Group House, Overfield Park, 
Godfrey Drive, Newark, England NG24 2UA, 
United Kingdom  

3026300 

United States ATI Products, Inc. 5100-H W.T. Harris Blvd., Charlotte, NC 
28269 0119690 

United States Blue River Technology 
LLC 

C/O One John Deere Place, Moline, IL 
61265 729204 

United States Deere Credit Services, 
Inc. 

6400 N.W. 86th Street, P.O. Box 6600, 
Johnston, IA 50131-6600 2083737 

United States Deere Credit, Inc. 6400 N.W. 86th Street, P.O. Box 6600, 
Johnston, IA 50131-6600 0820863 

United States Deere Payroll Services, 
Inc. 

C/O Deere & Company, One John Deere 
Place, Moline, IL 61265 782625 

United States John Deere Agricultural 
Holdings, Inc. 

C/O Deere & Company, One John Deere 
Place, Moline, IL 61265 2602726 

United States John Deere Capital 
Corporation 

PO Box 5328, Madison, Wisconsin 53705-
0328 525920 

United States John Deere Construction 
& Forestry Company 

C/O Deere & Company, One John Deere 
Place, Moline, IL 61265 716911 

United States John Deere E-
Commerce LLC 

400 East Court Avenue, Des Moines, IA 
50309-2017 W01347996 
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United States John Deere Electric 
Powertrain LLC One John Deere Place, Moline, IL 61265 6407612 

United States John Deere Forestry 
Group LLC 

C/O Deere & Company, One John Deere 
Place, Moline, IL 61265 386421 

United States John Deere Shared 
Services LLC 

C/O Deere & Company, One John Deere 
Place, Moline, IL 61265 729218 

United States John Deere Thibodaux 
LLC 

244 Highway 3266, Thibodaux, LA 70301-
1602 729315 

United States NavCom Technology, 
Inc. 

20780 Madrona Ave, Torrance, CA 90503, 
United States C1997002 

United States Timberjack Corporation 3650 Brookside Parkway, Suite 400, 
Alpharetta, GA 30022-4426 2028187 

United States Waratah Forestry 
Attachments LLC 

375 International Park, Suite 200, Newnan, 
GA 30265 K920710 

United States Wirtgen America, Inc. 6030 Dana Way, Antioch, TN 37013, USA 000162073 

 


